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reference.The design and specifications are subject to change without prior notice for product 
improvement. Consultwith your dealer or manufacturer for details.The diagram above is just for 
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THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols



ADDENDUM
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If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and a�ect
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.

PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 

 (a)  Do not attempt to operate this oven with the door
        open since this can result in harmful exposure to
        microwave energy. It is important not to break or
        tamper with the safety interlocks.
(b)  Do not place any object between the oven front
       face and the door or allow soil or cleaner residue to 
       accumulate on sealing surfaces.
(c)  WARNING: If the door or door seals are damaged,
       the oven must not be operated until it has been
       repaired by a competent person.
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

WARNING  

1. Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO 
   AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
   MICROWAVE ENERGY".
2. This appliance can be used by children aged from 8    
    years and above and persons with reduced physical,     
    sensory or mental capabilities or lack of experience 
    and knowledge if they have been given supervision  
    or instruction concerning use of the appliance in a  
    safe way and understand the hazards involved.
    Children shall not play with the appliance. Cleaning  
    and user maintenance shall not be made by children  
    without supervision.
3. Keep the appliance and its cord out of reach of
    children less than 8 years.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
    the manufacturer, its service agent or similarly 
    qualified persons in order to avoid a hazard.

    before replacing the lamp to avoid the possibility of 
    electric shock.
6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a

5. WARNING:Ensure that the appliance is switched o�

    competent person to carry out any service or repair
    operation that involves the removal of a cover which 
    gives protection against exposure to microwave     
    energy.



7. WARNING: Liquids and other foods must not be 
    heated in sealed containers since they are liable to 
    explode.
8. When heating food in plastic or paper containers,  
     keep an eye on the oven due to the possibility of  
     ignition.
9.  Only use utensils that are suitable for use in microwave  

10. If smoke is observed, switch o� or unplug the appliance 
     ovens.

     and keep the door closed in order to stifle any flames.
11.  Microwave heating of beverages can result in delayed
     eruptive boiling, therefore care must be taken when
     handling the container.
12. The contents of feeding bottles and baby food jars 
     shall be stirred or shaken and the temperature checked  
     before consumption, in order to avoid burns.
13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should 
     not be heated in microwave ovens since they may   
     explode, even after microwave heating has ended.
14. The oven should be cleaned regularly and any food
      deposits removed.
15. Failure to maintain the oven in a clean condition could
     lead to deterioration of the surface that could
     adversely a�ect the life of the appliance and possibly 
     result in a hazardous situation.
16. The appliance must not be installed behind a               
     decorative door in order to avoid overheating. (This is   
     not applicable for appliances with decorative door.)
17. Only use the temperature probe recommended for this  
     oven. (For ovens provided with a facility to use a
     temperature-sensing probe.)
18. The microwave oven shall not be placed in a cabinet
      unless it has been tested in a cabinet.
19. The microwave oven must be operated with the       
     decorative door open. (For ovens with a decorative   
     door.)
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HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)

20. This appliance is intended to be used in household   
      and similar applications such as:

         working environments;
      - by clients in hotels, motels and other residential    

- sta� kitchen areas in shops, o�ces and other 

        type environments;
      - farm houses;
      - bed and breakfast type environments.
21. The microwave oven is intended for heating food   
     and beverages. Drying of food or clothing and
     heating of warming pads, slippers, sponges, damp   
     cloth and similar may lead to risk of injury, ignition    
     or fire.
22. Metallic containers for food and beverages are not     
      allowed during microwave cooking.
23. The appliance shall not be cleaned with a steam    
      cleaner.
24. The appliance is intended to be used freestanding.
25. The rear surface of appliances shall be placed    
      against a wall.
26. The appliances are not intended to be operated by   
      means of an external timer or separate remote-
      control system.
27. The temperature of accessible surfaces may be high 
      when the appliance is operating.
28. WARNING: When the appliance is operated in the 
      combination mode, children should only use the 
      oven under adult supervision due to the
      temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE
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TO REDUCE THE RISK OF 
INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

  WARNING

  DANGER
Electric Shock Hazard:  
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble this 
appliance.

Electric Shock Hazard: 
Improper use of the grounding can result in electric shock.
Do not plug into an outlet until appliance is properly 
installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the electric 
current.
This appliance is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. The plug must be plugged into
an outlet that is properly installed and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood or 
if doubt exists as to whether the appliance is properly 
grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.
1. A short power-supply cord is provided to reduce the 
   risks resulting from becoming entangled in or tripping 
   over a longer cord.

 



CLEANING
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2. If a long cord set or extension cord is used:
1) The marked electrical rating of the cord set or 
    extension cord should be at least as great as the
    electrical rating of the appliance.
2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire 
    cord.
3) The long cord should be arranged so that it will not 
    drape over the counter top or tabletop where it can 
    be pulled on by children or tripped over 
    unintentionally.

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly
   damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must
    be cleaned carefully with a damp cloth when they are
    dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
    scrapers to clean the oven door glass since they can
    scratch the surface, which may result in shattering of 
    the glass.
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls 
    that the food cooked can touch: Place half a lemon in 
    a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% 
    microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean 
    using a soft, dry cloth.
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UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard:  
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test 
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
• Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold

water (25Oml) along with the utensil in question.
• Cook on maximum power for 1 minute.
• Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm,

do not use it for microwave cooking.
• Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break. (For the
model with a turntable.)

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 
when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 
may split or crack.
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SPECIFICATION

Model

Rated Voltage/Frequency 230 V~ 50 Hz

1300 W

Grill

800 W

1000 W

MMO-AG25VB0(BK)

0.5 W

ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption and maximum time to reach
applicable low power mode.

O� mode

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

20 minutes
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Glass Tray

Instruction Manual

Turntable Ring Assembly

PRODUCT OVERVIEW

In case of any di�erences between the appliance and the pictures in this manual,
the product shall prevail.

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Names of Oven Parts and Accessories

Grill Rack (must be 
placed on the glass tray.)

Grill Rack

Accessories Reference Chart

Microwave

Grill

×

√

√

Auto Menu (A01-A14)

Auto Menu (A15-A23)

×

×

Combi. C-1

Combi. C-2

×

×
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PRODUCT OVERVIEW
Names of Oven Parts and Accessories

A) Safety interlock system
B) Observation window
C) Door assembly

D) Oven cavity
E) Turntable ring assembly
F) Control panel

F

B

D

E

C

A
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PRODUCT OVERVIEW
TURNTABLE INSTALLATION

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been 
removed from the turntable shaft. Before using the appliance to prepare food for 
the first time, you will need to put the turntable in place correctly. You must 
clean the cooking compartment and accessories.

Notes：
1. Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly  
   engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise. 
2. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during  
    cooking.
4. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
5. Never restrict the movement of the turntable.
6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest  
    authorized service center.

1) Glass Tray

2) Turntable Ring Assembly

2

1
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INSTALLATION

PRODUCT INSTALLATION

Countertop Installation

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage
such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged. 
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinetsurface. 
Do not remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity
to protect the magnetron.  

1. Select a level surface that provide enough open space 
   for the intake and/or outlet vents.
- The minimum installation height is 85cm.
- The rear surface of appliance shall be placed against a  
   wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the 
  oven. A minimum clearance of 20cm is required 、
  between the oven and any adjacent walls.
- Do not remove the legs from the bottom of the oven.
- Blocking the intake and/or outlet openings can damage 
   the oven.
- Place the oven as far away from radios and TV as 
  possible. Operation of microwave oven may cause 
  interference to your radio or TV reception.

20cm

30cm
20cm

min85cm

0cm
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WARNING

2. Plug your oven into a standard household outlet.
Be sure the voltage and the frequency is the same as
the voltage and the frequency on the rating label.

Do not install oven over a range cooktop or other 
heat-producing appliance. If installed near or over a 
heat source, the oven could be damaged and the 
warranty would be void.

The accessible surface may be hot 
during operation.



OPERATION 
Control Panel 
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BUTTON FUNCTION OVERVIEW
Button Description

Pause active cooking status / Cancel current operation

/ Eco function / Lock function for children

Start speedy cooking for 30 seconds / Start operation

/ Add 30 seconds / Confirm input

Countdown timer / Set time of day 

Quickly defrost frozen foods based on the selected 

time or weight

Set power level for microwave operation

Enter speedy cooking time setting by first turning the

knob left /

Enter auto menu selection by first turning the knob right /

Adjust parameters (e.g., time, power level, weight, auto

menu, cooking mode)

Defrost according to bread weight

Auto menu with preset programs by weight

Combi.: Microwave energy and grill are used to work

alternately

Grill: You can brown or gratinate your food using the grill 
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(1) Press “                       ” twice and then “00:00” will display. 

(2) Turn the knob to set the hour figures.

(3) Press “ ” to confirm.

(4) Turn the knob to set the minute figures.

(5) Press “ ” to confirm. The clock is set. 

(1) Press “ ” once and then “0:00” will display. 

(2) Turn the knob to set the desired time. The maximum time value is “95:00”.

(3) Press “ ” to confirm. The timer starts counting down.

Setting the Clock1.

Notes

(1) To reset the clock, please repeat step 1 to step 5.

(2) The clock is a 24-hour display. If the clock is not set, it will not work when

powered.

2. Setting the Kitchen Timer

The kitchen timer is a timer.

Note

After connecting the oven to the power, the display shows “0”, the buzzer

sounds, and the oven enters standby mode.

OPERATION 
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OPERATION 

(1) Press “                             ” twice and then the screen will display “dEF2”.

(2) Press “                             ” repeatedly or turn the knob to choose the defrost

     mode, and “dEF3”, “dEF4”, or “dEF2” will display.

(3) Press “                       ” to confirm. 

(4) Turn the knob to set the weight of the food. The range of weight is 100-2000g.

(5) Press “                       ” to start defrosting.

4. Defrost by Weight

3. Microwave Cooking

(1) Press “                        ” once and then “P100” will display.

(2) Press “                       ” repeatedly or turn the knob to set the power level.

      The 5 power levels are available.

(3) Press “                       ” to confirm. 

(4) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “95:00”.

(5) Press “                       ” to start cooking.

Note

The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting.

If no operation, the oven will continue working.

The 5 power levels are available.

Power

Display

100%

P100

80%

P80

50%

P50

30%

P30

10%

P10
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(1) Press “ ” once and then the screen will display “dEF1”.

(2) Press “ ” to confirm. 

(3) Turn the knob to set the desired defrosting time. The maximum time value

is “95:00”.

(4) Press “ ” to start defrosting.  

5. Defrost by Time

Notes

(1) The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting.

If no operation, the oven will continue working.

(2) The defrosting power level is P30 and it cannot be changed.

6. Speedy cooking

(1) In standby mode, first turn the knob left to set a cooking time at 100% power.

Continue to turn the knob to adjust the cooking time. Then press “ ”

to start cooking. The maximum time value is “95:00”.

(2) In standby mode, press “ ” once to cook food at 100% power level

      for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds and the

      maximum time value is “95:00”.

  Menu

Meat

Poultry

Fish

Display

 dEF2

  dEF3

  dEF4

100-2000g P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

100-2000g

100-2000g

PowerWeight

Defrost by weight chart
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OPERATION 
19Note

In the microwave cooking, grill, combination, and defrosting by time cooking 

state, pressing “                          ” or turning the knob can change the cooking 

time (except for the defrosting by weight and auto menu).

7. Grill Cooking

8. Combination Cooking

Note

(1) Press “                         ” once and then “G-1” will display. 

(2) Press “                        ” to confirm. 

(3) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “95:00”.

(4) Press “                         ” to start cooking.

(1) Press “                       ” twice and then “C-1” will display.

(2) Press “                      ” repeatedly or turn the knob to choose the mode you

      want, and then “C-2” or “C-1” will display.

(3) Press “                            ” to confirm. 

(4) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is “95:00”.

(5) Press “                              ” to start cooking.

  

The buzzer will sound to remind you to turn the food over during grilling. 

If no operation, the oven will continue working.
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OPERATION 

(1) Press “                             ” once and then the screen will display “50”.

(2) Press “                             ” repeatedly or turn the knob to set the weight of the

      food.

(3) Press “                       ” to start defrosting.

9. Bread Defrost Menu

Bread Defrost Menu Chart 

P50

P100+P50

Menu Weight Display Power Level

50

100

150

200

250

350

700

500

Bread Defrost

Small Bread 50g

Small Bread 100g

Small Bread 150g

Small Bread 200g

Large Bread 350g

Large Bread 500g

Large Bread 700g

Large Bread 250g

  Function

Combi. 1

Combi. 2

Display

 C-1

  C-2

55%

 66%34%

Grill Power

45%

Microwave
Power

Combination chart
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OPERATION 

10. Multi-Stage Cooking

Example: Defrost food for 3 minutes and then cook with 50% microwave power for

7 minutes.

(1) Press “ ” once and then the screen will display “dEF1”.

(2) Press “ ” to confirm. 

(3) Turn the knob to set the desired defrosting time to 3 minutes.

(4) Press “ ” once, and “P100” will display.

(5) Press “ ” repeatedly to set the power level to P50.

(6) Press “ ” to confirm. 

(7) Turn the knob to set the cooking time to 7 minutes.

(8) Press “ ” to start cooking. 

(1) Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.

(2) If you set the defrost function, it will work automatically in the first stage.

(3) The auto menu, speedy cooking, and kitchen timer cannot be set as one of

the multi-stage.

Notes
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OPERATION 
11. Auto Menu

(1) In standby mode, press “                       ” once or first turn the knob right and

     then “A01” will display.

(2) Press “                         ” repeatedly or continue to turn the knob to choose the

      menu you need. The 23 auto menus are available.

(3) Press “                          ” to confirm.

(4) Turn the knob to set the weight of the food.

(5) Press “                         ” to start cooking.

Auto Menu Chart

Menu Weight Power

A01 200g

400g

1 slice (about 63g)

2 slices (about 126g)

3 slices (about 189g)

4 slices (about 252g)

A02

A03

A04

A05

 Ready Meal

Reheat Pizza

Broccoli Florets

Spinach

Potato
2 (460g)

3 (690g)

1 (230g)

P100

P100+P30+P80

P100+P30+P80

P100

P80

P80

P100

P100

100g

200g

300g

200g

300g

400g
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OPERATION 

A06
Green Beans

Auto Menu Chart

Menu Weight Power

200g

400g

P100

P80

P80

P100

P100+P50

P100+P50

P100+P50

P80

P80

C-2+G-1

125g

125g

125g

250g

300g

200g

400g

300g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

200g

400g

350g

450g

A07

A08

Sliced Carrots

A09

Wholemeal

Brown Rice

A10

A11

A12

A13

A14

A15

Quinoa

Meat

Fresh White

Fresh Salmon Fillets

Chicken Breasts

Grilled Pizza

Macaroni

Fish Fillets

(Frozen)
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12. Inquiring Function

 (1) If the clock has been set, the current time will display for three seconds by

      pressing “                         ” once in the cooking state. 

(2) In the microwave, grill, and combination cooking state, press “                      ”

      or “                      ” to inquire about the power level or cooking mode. It will

      display for three seconds.

OPERATION 
Auto Menu Chart

Menu Weight Power

A16

A17

A18

A19

A20

Grilled Pizza

Grilled Vegetables

Roasted Potatoes

Grilled Eggplants

Roasted Tomatoes

A21
Grilled Fish Fillets

A22
Grilled Salmon

A23
Grilled Chicken

200g

400g

250g

280g

110g

150g

250g

300g

350g

450g

400g

450g

(Chilled)

Breasts

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2

C-2

C-2

Single-serving menus bypass the portion selection step.

Note



To enter ECO mode:

In standby mode, and the oven door is closed, press “                    ” once or there

is no operation within five minutes. The screen will turn o�.

To cancel ECO mode:

In ECO mode, pressing any key or opening the door will cancel it.

14. ECO Function
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13. Lock Function for Children

You can use this function to disable the screen buttons and prevent your children from 

accidentally turning the oven on.

To activate the lock:

In standby mode, press and hold “                          ” for three seconds. A beep sounds

and “                   ” will display.

To deactivate the lock:

In the locked state, press and hold “                         ” for three seconds. A beep sounds.

  

 

OPERATION 
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The appliance is 
not working.

Make sure the door is properly 
closed.

The door is not closed 
well.

No heating

COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting
Before calling for service
Malfunctions can occur in all electrical appliances. This does not necessarily mean 
there is a defect in the appliance. For this reason, please check the tables to see if you 
can correct the malfunction. Read the troubleshooting information before contacting 
after-sales service. This will avoid unnecessary repair costs. If you cannot solve it by 
yourself, please contact your nearest brand authorized service center.

WARNING-Risk of injury!
Improper repairs are dangerous

Repairs to the appliance should only be carried out by professional technician.
If the appliance is defective, call Customer Service.
Never try to repair a defective or suspected defective appliance by yourself.

There has been a power 
cut.

Unplug, then plug again tightly.

Microwave ovens make 
noise while working, but 
if the noise becomes 
unusually loud or unusual, 
it may be due to the 
turntable was not placed 
in the correct position.
(For the model with a
turntable).

Place the turntable in the
correct position. 

Noise

The mains plug of the 
power cord is not 
plugged in.

Check whether the lighting in 
your kitchen or other appliances 
are working.

Check whether food remains or 
foreign material are trapped in 
the door, and make sure the 
door is properly closed.

The door is not fully 
closed.
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COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting

Improper defrosting

The microwave power 
setting is set to lower.
The food is colder than 
usual.
Materials to be avoided 
were used.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use microwave-safe
cookware only.

Unevenly cooked 
foods;
Undercooked foods

Materials to be avoided 
were used.

The food is not defrosted 
completely.

Use microwave-safe
cookware only. 

Overcooked foods

The microwave power 
setting is set to higher.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use correct the cooking time, 
and power level.

The microwave is 
sparking, and arcing 
occurs.

Materials to be avoided 
were used.

Use microwave-safe 
cookware only.

It is forbidden to run the oven 
without any food inside. It is 
very dangerous.

Use correct the cooking time,
and power level. 

The food is not turned 
over or stirred. Turn over or stir the food.

Completely defrost food.

Use correct the cooking 
time, and power level.

The cooking time, and 
power level is not suitable.

The food is not turned or 
stirred.

Turn or stir the food from time 
 to time during cooking.

Spilled food remains in 
the cavity.

Clean the cavity with a
wet towel.

-

-The microwave power 
setting is set to lower.

The oven is operated  
with no food in it.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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FORNO A MICROONDE

MMO-AG25VB0(BK)

MANUALE UTENTE

Avvisi di avvertimento: Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo manuale 
e conservarlo per riferimento. Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso 
per il prodotto miglioramento. Consultare il proprio rivenditore o produttore per i dettagli. Il 
diagramma sopra è solo a riferimento. Si prega di considerare l'aspetto del prodotto reale come 
standard.



LETTERA DI RINGRAZIAMENTO
Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il tuo nuovo prodotto Midea, 
leggere questo manuale a fondo per assicurarti di sapere come utilizzare le 
caratteristiche e funzioni che il tuo nuovo elettrodomestico o�re in modo sicuro.

LETTERA DI RINGRAZIAMENTO ------------------------------------ 02

ISTRUZIONI DI SICUREZZA ------------------------------------------- 03

SPECIFICHE ---------------------------------------------------------------- 13

PANORAMICA DEL PRODOTTO ------------------------------------- 14
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ------------------------------------
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Pericolo
Questo simbolo indica che esistono pericoli per la vita e la salute di 
persone a causa di gas estremamente infiammabile. 

 di tensione elettrica
Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute di 
persone a causa della tensione. 

Avvertenza
 indica un pericolo con un livello medio di rischio che, se 

non evitato, può causare la morte o lesioni gravi.

Precauzione
 indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se 

non evitato, può causare lesioni lievi o moderate.

 indica informazioni importanti (ad esempio danni a 
beni), ma non pericolo. 

Osservare le istruzioni
Questo simbolo indica che un tecnico di assistenza deve operare e 
manutenere questo elettrodomestico solo in conformità con le istruzioni per l'uso. 

Uso previsto

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e con attenzione queste istruzioni per l'uso prima di 
utilizzare/mettere in funzione il unità e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di 
installazione o dell'unità per un uso successivo!

Le seguenti linee guida di sicurezza sono intese a prevenire rischi imprevisti o danni da
funzionamento non sicuro o scorretto dell'elettrodomestico. Si prega di controllare 
l'imballaggio e l'elettrodomestico all'arrivo per assicurarsi che tutto sia intatto per 
garantire un funzionamento sicuro. Se si trova qualche
danni, si prega di contattare il rivenditore o il distributore. Si prega di notare modifiche o 
alterazioni a l'uso dell'elettrodomestico non è consentito per motivi di sicurezza. L'uso 
non intenzionale può causare pericoli e la perdita di richieste di garanzia.

Spiegazione dei Simboli

simonedridi
Commento testo
Nota

simonedridi
Commento testo
Questo simbolo

simonedridi
Commento testo
Questo simbolo

simonedridi
Commento testo
Pericolo

simonedridi
Commento testo
Questo simbolo



ADDENDUM
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Se l'apparecchio non viene mantenuto in buone con-
dizioni di pulizia, la sua superficie potrebbe degradar-
si e influire su la durata dell'apparecchio e portare a 
una pericolosa 
situazione.

PRECAUZIONI DA EVITARE 
POSSIBILE ESPOSIZIONE A 
ENERGIA A MICROONDE 
ECCESSIVA 
(a) Non tentare di far funzionare questo forno con la

porta aperta poiché ciò può comportare
un'esposizione dannosa a energia a microonde. È 
importante non rompere o manomettere i 
dispositivi di sicurezza.

(b) Non inserire alcun oggetto tra la parte frontale del
forno e la porta né permettere che sporco o residui
di detergente si accumulino sulle superfici di
tenuta.

(c) AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni della
porta sono danneggiate, il forno non deve essere
utilizzato fino a quando non sia stato riparato da
una persona competente.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
IMPORTANTI
Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica, lesioni 
alle persone o esposizione a eccessiva energia a 
microonde durante l'uso del vostro elettrodomestico, 
seguite le precauzioni di base, inclusi i seguenti:

AVVERTENZA  

1. "Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI
PER "EVITARE L'ESPOSIZIONE POSSIBILE A
ENERGIA "A MICROONDE ECCESSIVA".

2. "Questo elettrodomestico può essere utilizzato da
bambini di età pari o superiore a 8 "anni e da
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o mancanza di esperienza "e conoscenza se
sono state supervisionate o istruite riguardo all'uso
dell'elettrodomestico in modo "sicuro e
comprendono i rischi coinvolti. "I bambini non
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia
"e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere e�ettuate da bambini "senza supervisione.
"Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla
portata "dei bambini di età inferiore a 8 anni.

3. "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito da children less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by il produttore, il suo agente di assistenza o
persone qualificate per evitare un pericolo.

5. AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico
sia spento prima di sostituire la lampada per evitare
la possibilità di scossa elettrica.

6. AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia
un persona competente eseguire qualsiasi

intervento di assistenza o riparazione operazione 
che comporta la rimozione di un coperchio che 
o�re protezione contro l'esposizione alle 
microonde energia.

7.  AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono 
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché 
possono esplodere.

8.  Quando si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o carta, tenere d'occhio il forno a causa 
della possibilità di accensione.

9.  Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel microonde 
forni.

10.  Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e mantenere la porta chiusa per 
so�ocare eventuali fiamme.

11.   Il riscaldamento a microonde delle bevande può 
causare un'ebollizione esplosiva ritardata, pertanto 
si deve prestare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

12.  Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per 
bambini deve essere mescolato o agitato e la 
temperatura controllata prima del consumo, per 
evitare ustioni.

13.  Le uova nel guscio e le uova sode intere non 
devono essere riscaldate nei forni a microonde 
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

14.  Il forno deve essere pulito regolarmente e ogni 
residuo di cibo rimosso.

15.  La mancata manutenzione del forno in condizioni di 
pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
durata dell'elettrodomestico e possibilmente 
causare una situazione pericolosa.

16.  L'elettrodomestico non deve essere installato 
dietro una porta decorativa per evitare il 
surriscaldamento. (Questo non è applicabile per 
elettrodomestici con porta decorativa.)

17.  Utilizzare solo la sonda di temperatura 
raccomandata per questo forno. (Per forni dotati di 
una sonda per la rilevazione della temperatura.) 
La sonda per la rilevazione della temperatura.)

18.  Il forno a microonde non deve essere collocato in 
un mobile a meno che non sia stato testato 
all'interno di un mobile.

19.  Il forno a microonde deve essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. (Per forni con porta 
decorativa.)

20.  Questo elettrodomestico è destinato all'uso in 
ambito domestico e in applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, u�ci e altri 

ambienti di lavoro;
- da parte di clienti in hotel, motel e altre residenze 

tipi di ambienti;
- case coloniche;
- ambienti tipo bed and breakfast.

21.  Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di 
cibi e bevande. L'asciugatura di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, 
spugne, panni umidi e simili può comportare rischi 
di lesioni, accensione o incendio.

22.  Contenitori metallici per cibi e bevande non sono 
consentiti durante la cottura a microonde.

23.  L'elettrodomestico non deve essere pulito con un 
pulitore a vapore.

24.  L'elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato 
in posizione autonoma.

25.  La superficie posteriore degli elettrodomestici deve 
essere posizionata contro una parete.

26.  Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere 
azionati mediante un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato.
Il sistema.

27.  La temperatura delle superfici accessibili può 
essere elevata quando l'elettrodomestico è in 
funzione.

28.  ATTENZIONE: Quando l'elettrodomestico è 
utilizzato in modalità combinata, i bambini devono 
usare il forno solo sotto la supervisione di un adulto 
a causa delle temperature generate.

simonedridi
Commento testo
AVVERTENZA



1.  "Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI 
PER "EVITARE L'ESPOSIZIONE POSSIBILE A 
ENERGIA "A MICROONDE ECCESSIVA".

2.  "Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 "anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o mancanza di esperienza "e conoscenza se 
sono state supervisionate o istruite riguardo all'uso 
dell'elettrodomestico in modo "sicuro e 
comprendono i rischi coinvolti. "I bambini non 
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia 
"e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere e�ettuate da bambini "senza supervisione. 
"Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla 
portata "dei bambini di età inferiore a 8 anni.

3.  "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da children less than 8 years.

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by il produttore, il suo agente di assistenza o 
persone qualificate per evitare un pericolo.

5.  AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico 
sia spento prima di sostituire la lampada per evitare 
la possibilità di scossa elettrica.

6.  AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia 
un persona competente eseguire qualsiasi 
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intervento di assistenza o riparazione operazione 
che comporta la rimozione di un coperchio che 
o�re protezione contro l'esposizione alle
microonde energia.

7. AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché
possono esplodere.

8. Quando si riscaldano alimenti in contenitori di
plastica o carta, tenere d'occhio il forno a causa
della possibilità di accensione.

9. Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel microonde
forni.

10. Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare
l'elettrodomestico e mantenere la porta chiusa per
so�ocare eventuali fiamme.

11. Il riscaldamento a microonde delle bevande può
causare un'ebollizione esplosiva ritardata, pertanto
si deve prestare attenzione quando si maneggia il
contenitore.

12. Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per
bambini deve essere mescolato o agitato e la
temperatura controllata prima del consumo, per
evitare ustioni.

13. Le uova nel guscio e le uova sode intere non
devono essere riscaldate nei forni a microonde
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il
riscaldamento a microonde è terminato.

14. Il forno deve essere pulito regolarmente e ogni
residuo di cibo rimosso.

15. La mancata manutenzione del forno in condizioni di
pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie che potrebbe influire negativamente sulla
durata dell'elettrodomestico e possibilmente
causare una situazione pericolosa.

16.  L'elettrodomestico non deve essere installato 
dietro una porta decorativa per evitare il 
surriscaldamento. (Questo non è applicabile per 
elettrodomestici con porta decorativa.)

17.  Utilizzare solo la sonda di temperatura 
raccomandata per questo forno. (Per forni dotati di 
una sonda per la rilevazione della temperatura.) 
La sonda per la rilevazione della temperatura.)

18.  Il forno a microonde non deve essere collocato in 
un mobile a meno che non sia stato testato 
all'interno di un mobile.

19.  Il forno a microonde deve essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. (Per forni con porta 
decorativa.)

20.  Questo elettrodomestico è destinato all'uso in 
ambito domestico e in applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, u�ci e altri 

ambienti di lavoro;
- da parte di clienti in hotel, motel e altre residenze 

tipi di ambienti;
- case coloniche;
- ambienti tipo bed and breakfast.

21.  Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di 
cibi e bevande. L'asciugatura di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, 
spugne, panni umidi e simili può comportare rischi 
di lesioni, accensione o incendio.

22.  Contenitori metallici per cibi e bevande non sono 
consentiti durante la cottura a microonde.

23.  L'elettrodomestico non deve essere pulito con un 
pulitore a vapore.

24.  L'elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato 
in posizione autonoma.

25.  La superficie posteriore degli elettrodomestici deve 
essere posizionata contro una parete.

26.  Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere 
azionati mediante un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato.
Il sistema.

27.  La temperatura delle superfici accessibili può 
essere elevata quando l'elettrodomestico è in 
funzione.

28.  ATTENZIONE: Quando l'elettrodomestico è 
utilizzato in modalità combinata, i bambini devono 
usare il forno solo sotto la supervisione di un adulto 
a causa delle temperature generate.



1.  "Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI 
PER "EVITARE L'ESPOSIZIONE POSSIBILE A 
ENERGIA "A MICROONDE ECCESSIVA".

2.  "Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 "anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o mancanza di esperienza "e conoscenza se 
sono state supervisionate o istruite riguardo all'uso 
dell'elettrodomestico in modo "sicuro e 
comprendono i rischi coinvolti. "I bambini non 
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia 
"e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere e�ettuate da bambini "senza supervisione. 
"Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla 
portata "dei bambini di età inferiore a 8 anni.

3.  "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da children less than 8 years.

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by il produttore, il suo agente di assistenza o 
persone qualificate per evitare un pericolo.

5.  AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico 
sia spento prima di sostituire la lampada per evitare 
la possibilità di scossa elettrica.

6.  AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia 
un persona competente eseguire qualsiasi 
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intervento di assistenza o riparazione operazione 
che comporta la rimozione di un coperchio che 
o�re protezione contro l'esposizione alle 
microonde energia.

7.  AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono 
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché 
possono esplodere.

8.  Quando si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o carta, tenere d'occhio il forno a causa 
della possibilità di accensione.

9.  Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel microonde 
forni.

10.  Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e mantenere la porta chiusa per 
so�ocare eventuali fiamme.

11.   Il riscaldamento a microonde delle bevande può 
causare un'ebollizione esplosiva ritardata, pertanto 
si deve prestare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

12.  Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per 
bambini deve essere mescolato o agitato e la 
temperatura controllata prima del consumo, per 
evitare ustioni.

13.  Le uova nel guscio e le uova sode intere non 
devono essere riscaldate nei forni a microonde 
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

14.  Il forno deve essere pulito regolarmente e ogni 
residuo di cibo rimosso.

15.  La mancata manutenzione del forno in condizioni di 
pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
durata dell'elettrodomestico e possibilmente 
causare una situazione pericolosa.

16. L'elettrodomestico non deve essere installato
dietro una porta decorativa per evitare il
surriscaldamento. (Questo non è applicabile per
elettrodomestici con porta decorativa.)

17. Utilizzare solo la sonda di temperatura
raccomandata per questo forno. (Per forni dotati di
una sonda per la rilevazione della temperatura.)
La sonda per la rilevazione della temperatura.)

18. Il forno a microonde non deve essere collocato in
un mobile a meno che non sia stato testato
all'interno di un mobile.

19. Il forno a microonde deve essere utilizzato con la
porta decorativa aperta. (Per forni con porta
decorativa.)

20. Questo elettrodomestico è destinato all'uso in
ambito domestico e in applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, u�ci e altri

ambienti di lavoro;
- da parte di clienti in hotel, motel e altre residenze

tipi di ambienti;
- case coloniche;
- ambienti tipo bed and breakfast.

21. Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di
cibi e bevande. L'asciugatura di cibi o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole,
spugne, panni umidi e simili può comportare rischi
di lesioni, accensione o incendio.

22. Contenitori metallici per cibi e bevande non sono
consentiti durante la cottura a microonde.

23. L'elettrodomestico non deve essere pulito con un
pulitore a vapore.

24. L'elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato
in posizione autonoma.

25.  La superficie posteriore degli elettrodomestici deve 
essere posizionata contro una parete.

26.  Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere 
azionati mediante un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato.
Il sistema.

27.  La temperatura delle superfici accessibili può 
essere elevata quando l'elettrodomestico è in 
funzione.

28.  ATTENZIONE: Quando l'elettrodomestico è 
utilizzato in modalità combinata, i bambini devono 
usare il forno solo sotto la supervisione di un adulto 
a causa delle temperature generate.



1.  "Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI 
PER "EVITARE L'ESPOSIZIONE POSSIBILE A 
ENERGIA "A MICROONDE ECCESSIVA".

2.  "Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 "anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o mancanza di esperienza "e conoscenza se 
sono state supervisionate o istruite riguardo all'uso 
dell'elettrodomestico in modo "sicuro e 
comprendono i rischi coinvolti. "I bambini non 
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia 
"e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere e�ettuate da bambini "senza supervisione. 
"Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla 
portata "dei bambini di età inferiore a 8 anni.

3.  "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da children less than 8 years.

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by il produttore, il suo agente di assistenza o 
persone qualificate per evitare un pericolo.

5.  AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico 
sia spento prima di sostituire la lampada per evitare 
la possibilità di scossa elettrica.

6.  AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia 
un persona competente eseguire qualsiasi 

LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO SOLO PER USO DOMESTICO 
(NON PER USO COMMERCIALE)

intervento di assistenza o riparazione operazione 
che comporta la rimozione di un coperchio che 
o�re protezione contro l'esposizione alle 
microonde energia.

7.  AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono 
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché 
possono esplodere.

8.  Quando si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o carta, tenere d'occhio il forno a causa 
della possibilità di accensione.

9.  Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel microonde 
forni.

10.  Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e mantenere la porta chiusa per 
so�ocare eventuali fiamme.

11.   Il riscaldamento a microonde delle bevande può 
causare un'ebollizione esplosiva ritardata, pertanto 
si deve prestare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

12.  Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per 
bambini deve essere mescolato o agitato e la 
temperatura controllata prima del consumo, per 
evitare ustioni.

13.  Le uova nel guscio e le uova sode intere non 
devono essere riscaldate nei forni a microonde 
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

14.  Il forno deve essere pulito regolarmente e ogni 
residuo di cibo rimosso.

15.  La mancata manutenzione del forno in condizioni di 
pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
durata dell'elettrodomestico e possibilmente 
causare una situazione pericolosa.

16.  L'elettrodomestico non deve essere installato 
dietro una porta decorativa per evitare il 
surriscaldamento. (Questo non è applicabile per 
elettrodomestici con porta decorativa.)

17.  Utilizzare solo la sonda di temperatura 
raccomandata per questo forno. (Per forni dotati di 
una sonda per la rilevazione della temperatura.) 
La sonda per la rilevazione della temperatura.)

18.  Il forno a microonde non deve essere collocato in 
un mobile a meno che non sia stato testato 
all'interno di un mobile.

19.  Il forno a microonde deve essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. (Per forni con porta 
decorativa.)

20.  Questo elettrodomestico è destinato all'uso in 
ambito domestico e in applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, u�ci e altri 

ambienti di lavoro;
- da parte di clienti in hotel, motel e altre residenze 

tipi di ambienti;
- case coloniche;
- ambienti tipo bed and breakfast.

21.  Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di 
cibi e bevande. L'asciugatura di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, 
spugne, panni umidi e simili può comportare rischi 
di lesioni, accensione o incendio.

22.  Contenitori metallici per cibi e bevande non sono 
consentiti durante la cottura a microonde.

23.  L'elettrodomestico non deve essere pulito con un 
pulitore a vapore.

24.  L'elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato 
in posizione autonoma.

08

25. La superficie posteriore degli elettrodomestici deve
essere posizionata contro una parete.

26. Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere
azionati mediante un timer esterno o un sistema di
controllo remoto separato.
Il sistema.

27. La temperatura delle superfici accessibili può
essere elevata quando l'elettrodomestico è in
funzione.

28. ATTENZIONE: Quando l'elettrodomestico è
utilizzato in modalità combinata, i bambini devono
usare il forno solo sotto la supervisione di un adulto
a causa delle temperature generate.



1.  "Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI 
PER "EVITARE L'ESPOSIZIONE POSSIBILE A 
ENERGIA "A MICROONDE ECCESSIVA".

2.  "Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 "anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o mancanza di esperienza "e conoscenza se 
sono state supervisionate o istruite riguardo all'uso 
dell'elettrodomestico in modo "sicuro e 
comprendono i rischi coinvolti. "I bambini non 
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia 
"e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere e�ettuate da bambini "senza supervisione. 
"Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla 
portata "dei bambini di età inferiore a 8 anni.

3.  "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da children less than 8 years.

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by il produttore, il suo agente di assistenza o 
persone qualificate per evitare un pericolo.

5.  AVVERTENZA: Assicurarsi che l'elettrodomestico 
sia spento prima di sostituire la lampada per evitare 
la possibilità di scossa elettrica.

6.  AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia 
un persona competente eseguire qualsiasi 
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI 
INFORTUNI ALLE PERSONE
INSTALLAZIONE DI MESSA A 
TERRA

Pericolo di scossa elettrica:
 Toccare alcuni componenti interni può causare gravi 
lesioni personali o la morte. Non smontare questo elettro-
domestico.

Avvertenza
Rischio di Scossa Elettrica:
Un uso improprio della messa a terra può causare scosse 
elettriche.
Non collegare alla presa finché l'apparecchio non è 
correttamente installato e messo a terra.
Questo elettrodomestico deve essere messo a terra. In 
caso di corto circuito elettrico, la messa a terra riduce il 
rischio di scossa elettrica fornendo un filo di fuga per la 
corrente elettrica. corrente.
Questo elettrodomestico è dotato di un cavo con filo di 
messa a terra con una spina di messa a terra. La spina 
deve essere inserita in una presa correttamente installata 
e messa a terra.
Consultare un elettricista qualificato o un tecnico se le 
istruzioni per la messa a terra non sono completamente 
comprese o se si ha il dubbio che l'elettrodomestico sia 
correttamente messo a terra.
Se è necessario utilizzare un cavo di prolunga, utilizzare 
solo un cavo di prolunga a 3 fili.

intervento di assistenza o riparazione operazione 
che comporta la rimozione di un coperchio che 
o�re protezione contro l'esposizione alle 
microonde energia.

7.  AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono 
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché 
possono esplodere.

8.  Quando si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o carta, tenere d'occhio il forno a causa 
della possibilità di accensione.

9.  Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel microonde 
forni.

10.  Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e mantenere la porta chiusa per 
so�ocare eventuali fiamme.

11.   Il riscaldamento a microonde delle bevande può 
causare un'ebollizione esplosiva ritardata, pertanto 
si deve prestare attenzione quando si maneggia il 
contenitore.

12.  Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per 
bambini deve essere mescolato o agitato e la 
temperatura controllata prima del consumo, per 
evitare ustioni.

13.  Le uova nel guscio e le uova sode intere non 
devono essere riscaldate nei forni a microonde 
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il 
riscaldamento a microonde è terminato.

14.  Il forno deve essere pulito regolarmente e ogni 
residuo di cibo rimosso.

15.  La mancata manutenzione del forno in condizioni di 
pulizia potrebbe portare al deterioramento della 
superficie che potrebbe influire negativamente sulla 
durata dell'elettrodomestico e possibilmente 
causare una situazione pericolosa.

16.  L'elettrodomestico non deve essere installato 
dietro una porta decorativa per evitare il 
surriscaldamento. (Questo non è applicabile per 
elettrodomestici con porta decorativa.)

17.  Utilizzare solo la sonda di temperatura 
raccomandata per questo forno. (Per forni dotati di 
una sonda per la rilevazione della temperatura.) 
La sonda per la rilevazione della temperatura.)

18.  Il forno a microonde non deve essere collocato in 
un mobile a meno che non sia stato testato 
all'interno di un mobile.

19.  Il forno a microonde deve essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. (Per forni con porta 
decorativa.)

20.  Questo elettrodomestico è destinato all'uso in 
ambito domestico e in applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, u�ci e altri 

ambienti di lavoro;
- da parte di clienti in hotel, motel e altre residenze 

tipi di ambienti;
- case coloniche;
- ambienti tipo bed and breakfast.

21.  Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di 
cibi e bevande. L'asciugatura di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, 
spugne, panni umidi e simili può comportare rischi 
di lesioni, accensione o incendio.

22.  Contenitori metallici per cibi e bevande non sono 
consentiti durante la cottura a microonde.

23.  L'elettrodomestico non deve essere pulito con un 
pulitore a vapore.

24.  L'elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato 
in posizione autonoma.

25.  La superficie posteriore degli elettrodomestici deve 
essere posizionata contro una parete.

26.  Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere 
azionati mediante un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato.
Il sistema.

27.  La temperatura delle superfici accessibili può 
essere elevata quando l'elettrodomestico è in 
funzione.

28.  ATTENZIONE: Quando l'elettrodomestico è 
utilizzato in modalità combinata, i bambini devono 
usare il forno solo sotto la supervisione di un adulto 
a causa delle temperature generate.

simonedridi
Commento testo
Pericolo di scossa elettrica:

simonedridi
Commento testo
delete

simonedridi
Commento testo
avvertenza



1. È fornito un cavo di alimentazione corto per ridurre
i rischi derivanti dall'intralcio o dallo inciampare su
un cavo più lungo.

2. Se si utilizza un cavo di alimentazione lungo o un
cavo di prolunga:
1) La potenza elettrica indicata sul cavo di

alimentazione o sul cavo di prolunga deve essere
almeno pari a quella dell'elettrodomestico.

2) Il cavo di prolunga deve essere un cavo a 3 fili
con messa a terra.

3) Il cavo lungo deve essere disposto in modo che
non penzoli sopra il piano di lavoro o il tavolo
dove potrebbe cadere possono essere tirati dai
bambini o causare inciampi involontariamente.

PULIZIA
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Assicurarsi di scollegare l'elettrodomestico dalla rete 
elettrica.
1. Pulire la cavità del forno dopo l'uso con un panno

leggermente umido.
2. Pulire gli accessori nel modo consueto con acqua

saponata.
3. La cornice della porta, la guarnizione e le parti

adiacenti devono essere pulite accuratamente con
un panno umido quando sono sporche.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o
metalli a�lati raschietti per pulire il vetro della
porta del forno poiché possono gra�are la
superficie, il che potrebbe causare la rottura del
vetro.

5. Consiglio per la pulizia---Per facilitare la pulizia
delle pareti della cavità che il cibo cotto può
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UTENSILI
CAVVERTENZA
Pericolo di lesioni personali:
È pericoloso per chiunque non sia una persona 
competente eseguire qualsiasi operazione di servizio o 
riparazione che comporti la rimozione di un coperchio 
che o�re protezione contro l'esposizione all'energia a 
microonde.
Vedi le istruzioni su "Materiali che si possono usare nel 
forno a microonde o da evitare nel forno a microonde." 
Potrebbero esserci alcuni utensili non metallici che non 
sono sicuri da usare per la cottura a microonde. In 
caso di dubbio, puoi testare l'utensile in questione 
seguendo la procedura qui sotto.

Utensil Test:
• Riempi un contenitore adatto al microonde con 1

tazza di acqua fredda acqua (250 ml) insieme
all'utensile in questione.

• Cuoci alla massima potenza per 1 minuto.
• Tocca con attenzione l'utensile. Se l'utensile vuoto è

caldo, non usarlo per la cottura a microonde.
• Non superare 1 minuto di tempo di cottura.

     toccare: Mettere mezzo limone in una ciotola, 
aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di acqua e riscaldare 
al 100% della potenza a microonde per 10 minuti. 
Pulire il forno   usando un panno morbido e 
asciutto.
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Matterialiypuoi usare nel microwave oven

Utensili Remarks

Bropiatto per la cottura
Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo del piatto per 
doratura piatto deve essere almeno 3/16 pollici (5mm) sopra 
il piatto girevole. Un uso scorretto può causare la rottura del 
piatto girevole. (Per il modello con piatto girevole.)

Cena ware Solo adatto al microonde. Seguire le istruzioni del 
produttore. Non non utilizzare piatti incrinati o scheggiati.

Vassetti di vetro
Rimuovere sempre il coperchio. Usare solo per riscaldare il 
cibo fino a quando è appena tiepido.  La maggior parte dei 
vasetti di vetro non è resistente al calore e può rompersi.

Vasssware
Solo stoviglie da forno resistenti al calore. Assicurarsi che 
non ci sia bordo metallico. Non utilizzare piatti incrinati o 
scheggiati.

Oven csacchetti per 
cottura 

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con 
metallo legatura. Fare delle incisioni per permettere al 
vapore di uscire.

Pcarta phtes e tazze Usare solo per cottura/riscaldamento a breve termine. 
Non lasciare forno incustodito durante la cottura.

Pcarta towels
Usare per coprire il cibo durante il riscaldamento e per 
assorbire il grasso. Usare con sorveglianza solo per cottura 
a breve termine.

Parcarta da forno Usare come copertura per evitare schizzi o come involucro 
per la cottura a vapore.

Plastic

Solo adatto al microonde. Seguire le istruzioni del produt-
tore. Devono essere etichettate "Adatto al microonde". 
Alcuni contenitori di plastica ammorbidire, poiché il cibo 
all’interno si riscalda. Le "buste bollenti" e quelle ben le buste 
di plastica chiuse devono essere incise, forate o aerate come 
diretto dalla confezione.

Plastic wrap
Solo adatto al microonde. Usare per coprire il cibo durante 
la cottura per mantenere l'umidità. Non permettere che la 
pellicola trasparente tocchi il cibo.

Thermometers Solo adatto al microonde (termometri per carne e 
caramelle).

A carta da cera Usare come copertura per evitare schizzi e mantenere 
l'umidità.

Materiali da evitare nel forno a microonde

Alluminio t ray Mapuò causare unrscintillio. Transfer food into 
microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle

Mapuò causare unrscintillio. Transfer food into 
microwave-safe dish.

Metal or metal-trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Rifinitura in 
metallo mapuò causare unrcing.

Metallo twist ties Mapuò causare unrcing e cpotrebbe causare un fire nel 
oven.

Psacchetti di carta Mapotrebbe causare un fire nel oven.

Plastic foam Plastic foam ma cpotrebbe sciogliersi o ontaminatil liquido 
all'interno quando eesposto to alto temperature.

A ood A Il cibo si asciugherà quando usato nel microrowave 
ondeuomo e may diviso o crracc.

Utensili Remarks
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SPECIFICAZIONE

Model

Tensione nominale /Frequenza 230 V~ 50 Hz

Potenza nominale in ingresso (Microonde) 1300 W

Potenza nominale in uscita (Microonde)

Griglia

800 W

1000 W

MMO-AG25VB0(BK)

0.5 W

CONSUMO ENERGETICO
Informazioni sul prodotto per il consumo di energia e il tempo massimo per 
raggiungere la modalità a bassa potenza applicabile.

Modalità spento

Il tempo massimo necessario al forno a microonde 
per raggiungere automaticamente la modalità a 
bassa potenza applicabile o condizione.

20 minuti
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Vassoio in vetro

Manuale di istruzioni

Assemblaggio anello piatto girevole

PANORAMICA DEL PRODOTTO

In caso di di�erenze tra l'elettrodomestico e le immagini in questo manuale,
Il prodotto prevarrà.

Rimuovere il forno e tutti i materiali dalla scatola e dalla cavità del forno.
Il tuo forno è fornito con i seguenti accessori:

Nomi delle Parti e Accessori del Forno

Griglia (deve essere 
posizionata sul vassoio di vetro.)

Griglia

Tabella di Riferimento Accessori

Microonde

Grill

×

√

√

Scongelamento

Menu Automatico (A01-A14)

Menu Automatico (A15-A23)

×

×

Combinato C-1

Combinato C-2

×
×
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
Nomi delle Parti e Accessori del Forno

A) Sistema di sicurezza a interblocco
B) Finestra di osservazione
C) Assemblaggio della porta

D) Cavità del forno
E) Assemblaggio dell'anello del piatto

girevole
F) Pannello di controllo

F

B

D

E

C

A
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PRODOTTO OVERVISUALIZZA
INSTALLAZIONE DEL PIATTO GIREVOLE

Pulizia del vano cottura e posizionamento del piatto girevole. 
Per nuove installazioni, assicurarsi che tutto l'imballaggio e il nastro di spedizione 
siano stati rimossi dall'albero del piatto girevole. Prima di utilizzare 
l'elettrodomestico per preparare cibo per la prima volta, è necessario posizionare 
correttamente il piatto girevole. È necessario pulire il vano cottura e gli accessori.

Note:
1. Non utilizzare mai l'elettrodomestico senza il piatto girevole. Assicurarsi che sia

correttamente agganciato. Il piatto girevole può ruotare in senso orario o
antiorario.

2. Non posizionare mai il piatto di vetro capovolto. Il piatto di vetro non deve mai
essere limitato nei movimenti.

3. Sia il piatto di vetro che l'anello del piatto girevole devono sempre essere
utilizzati durante la cottura.

4. Tutti gli alimenti e i contenitori di alimenti devono sempre essere posizionati sul
piatto di vetro per la cottura.

5. Non limitare mai il movimento del piatto girevole.
6. Se il piatto di vetro o l'anello del piatto girevole si incrinano o si rompono,

contattare il centro assistenza autorizzato centro assistenza autorizzato.

1) Piatto di vetro

2) Anello del piatto girevole

2

1
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INSTALLAZIONE

PRODOTTO INSTTUTTOAZIONE

Countertop Installation

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori. Esaminare il forno 
per eventuali danni come ammaccature o porta rotta. Non installare se il forno è 
danneggiato.
Mobile: Rimuovere eventuale pellicola protettiva presente sulla superficie del 
mobile del forno a microonde. 
Non rimuovere la copertura della guida d'onda che è attaccata alla cavità del 
forno per proteggere il magnetron.   

1. Selezionare una superficie piana che o�ra
su�ciente spazio aperto per le prese d'aria e/o le
uscite di ventilazione.
- L'altezza minima di installazione è 85 cm.
- La superficie posteriore dell'elettrodomestico

deve essere posizionata contro una parete.
Lasciare uno spazio minimo di 30 cm sopra il
forno. È richiesto uno spazio minimo di 20 cm tra
il forno e qualsiasi parete adiacente.

- Non rimuovere i piedini dalla parte inferiore del
forno.

- Ostruire le aperture di ingresso e/o uscita può
danneggiare il forno.

- Posizionare il forno il più lontano possibile da
radio e TV. possibile. L'uso del forno a microonde
può causare interferenze nella ricezione della
radio o della TV.

20cm

30cm
20cm

min85cm

0cm
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2. Collegare il forno a una presa domestica standard.
Assicurarsi che la tensione e la frequenza siano le
stesse di quelle indicate sull'etichetta di
classificazione.

Avvertenza
Non installare il forno sopra un piano cottura o un 
altro elettrodomestico che produce calore. Se installa-
to vicino o sopra una fonte di calore, il forno potrebbe 
danneggiarsi e la garanzia sarebbe nulla.

La superficie accessibile può diventare 
calda durante il funzionamento.

simonedridi
Commento testo
avvertenza



OPERAAZIONE
Pannello di Controllo 
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Pulsante Descrizione

Pausa stato di cottura attivo / Annulla operazione 
corrente / Funzione Eco / Funzione blocco per bambini

Avvia cottura veloce per 30 secondi / Avvia operazione
/ Aggiungi 30 secondi / Conferma input

Timer conto alla rovescia / Imposta ora del giorno 

Scongela rapidamente alimenti surgelati in base al tempo 
o al peso selezionato

Imposta il livello di potenza per il funzionamento a 
microonde

Entra nella modalità di impostazione del tempo di cottura 
veloce ruotando prima la manopola a sinistra /
Entra nella selezione del menu automatico ruotando prima 
la manopola a destra / Regola i parametri (es. tempo, 
livello di potenza, peso, menu automatico, modalità di 
cottura)

Scongelamento in base al peso del pane

Menu automatico con programmi preimpostati per peso

Grill: puoi dorare o gratinare il cibo usando il grill 
Combi.: Energia a microonde e grill vengono usati in modo 
alternato alternativamente

PANORAMICA DELLE FUNZIONI 
DEI PULSANTI
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(1) Premi “                       ” due volte e poi verrà visualizzato “00:00”. 

(2) Ruotare la manopola per impostare le cifre dell'ora.

(3) Premere “ ” per confermare.

(4) Ruotare la manopola per impostare le cifre dei minuti.

(5) Premere “ ” per confermare. L'orologio è impostato. 

(1) Premi “ ” una volta e poi verrà visualizzato “0:00”. 

(2) Ruotare la manopola per impostare il tempo desiderato. Il valore massimo del
tempo è “95:00”.

(3) Premere “ ” per confermare. Il timer inizia il conto alla rovescia.

Impostazione dell'orologio1.

Note

(1) Per resettare l'orologio, ripetere i passaggi da 1 a 5.

(2) L'orologio è a visualizzazione 24 ore. Se l'orologio non è impostato, non
funzionerà quando alimentato.

2. Impostazione del timer da cucina

Il timer da cucina è un timer.

Nota

"Dopo aver collegato il forno alla corrente, il display mostra “0”, il buzzer

"suona, e il forno entra in modalità standby.

OPERAAZIONE 
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(1) Premi “ ” due volte e poi lo schermo mostrerà “dEF2”.

(2) Premere “ ” ripetutamente o girare la manopola per scegliere la 
modalità scongelamento, Girare la manopola per"e “dEF3”, “dEF4” o “dEF2” 
verranno visualizzati. 

(3) Premere “ ” per confermare. 

(4) impostare il peso del cibo. "L'intervallo di peso è 100-2000g.
The range of weight is 100-2000g.

(5) Premere “ ” per iniziare lo scongelamento.

4. Scongelamento per peso

3. Cottura a microonde

(1) Premi “ ” una volta e poi verrà visualizzato “P100”.

(2) Premere “ ” ripetutamente o girare la manopola per impostare il 
livello di potenza.
Sono disponibili 5 livelli di potenza.

(3) Premere “ ” per confermare. 

(4) Girare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo del
tempo è “95:00”.

(5) Premere “ ” per iniziare la cottura.

Nota

Il segnale acustico suonerà per ricordarti di girare il cibo durante lo scongelamento.
Se non viene e�ettuata alcuna operazione, il forno continuerà a funzionare.

Sono disponibili 5 livelli di potenza.

Potenza

Display

100%

P100

80%

P80

50%

P50

30%

P30

10%

P10

OPERAAZIONE 
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(1) Premi “ ” una volta e poi lo schermo mostrerà “dEF1”.

(2) Premere “ ” per confermare. 

(3) Ruotare la manopola per impostare il tempo di scongelamento desiderato. Il
valore massimo del tempo è “95:00”.

(4) Premere “ ” per avviare lo scongelamento.  

5. Scongelamento per tempo

Note

(1) Il cicalino suonerà per ricordarti di girare il cibo durante lo scongelamento.
Se non viene e�ettuata alcuna operazione, il forno continuerà a funzionare.

(2) Il livello di potenza per lo scongelamento è P30 e non può essere modificato.

6. Cottura veloce

(1) In modalità standby, ruotare prima la manopola a sinistra per impostare un
tempo di cottura al 100% di potenza.
Continuare a ruotare la manopola per regolare il tempo di cottura. Quindi
premere “ ” per avviare la cottura. Il valore massimo del tempo è 
“95:00”. 

(2) In modalità standby, premere “ ” una volta per cuocere il cibo al 
livello di potenza del 100% per 30 secondi. Ogni pressione sullo stesso tasto 
può aumentare di 30 secondi e il valore massimo del tempo è “95:00”.

Menu

Carne

Pollame

Pesce

Display

dEF2

dEF3

dEF4

100-2000g P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

100-2000g

100-2000g

PotenzaPeso

Tabella di scongelamento per peso

OPERAAZIONE 



24

19Nota

Nella cottura a microonde, grill, combinata e scongelamento per tempo di cottura 

stato, premendo “                    ” o girando la manopola si può modificare il tempo 

di cottura (eccetto per lo scongelamento per peso e il menu automatico).

7. Cottura con grill

8. Cottura combinata

Nota

(1) Premi “ ” una volta e poi verrà visualizzato “G-1”. 

(2) Premere “ ” per confermare. 

(3) Girare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo del
tempo è “95:00”.

(4) Premere “ ” per avviare la cottura.

(1) Premi “ ” due volte e poi verrà visualizzato “C-1”.

(2) Premere “ ” ripetutamente o girare la manopola per scegliere la 

modalità desiderata, e poi verrà visualizzato “C-2” o “C-1”.

(3) Premere “ ” per confermare. 

(4) Girare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo del

tempo è “95:00”.

(5) Premere “ ” per iniziare la cottura.

Il segnale acustico ricorderà di girare il cibo durante la cottura con grill. 

Se non viene e�ettuata alcuna operazione, il forno continuerà a funzionare.

OPERAAZIONE 
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(1) Premi “ ” una volta e poi lo schermo mostrerà “50”.

(2) Premere “ ” ripetutamente o girare la manopola per impostare il peso 

del cibo.

(3) Premere “ ” per iniziare lo scongelamento.

9. Menu Scongelamento Pane

Tabella Menu Scongelamento Pane 

P50

P100+P50

Menu Peso Display Livello di Potenza

50

100

150

200

250

350

700

500

Scongelamento 
Pane

Pane piccolo 50g

Pane piccolo 100g

Pane piccolo 150g

Pane piccolo 200g

Pane grande 350g

Pane grande 500g

Pane grande 700g

Pane grande 250g

Funzione

Combi. 1

Combi. 2

Display

C-1

C-2

55%

66%34%

Potenza grill

45%

Microonde
Potenza

Tabella combinata

OPERAAZIONE 
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10. Cottura a più fasi

Esempio: scongelare il cibo per 3 minuti e poi cuocere con il 50% della potenza 
del microonde per 7 minuti.

(1) Premi “ ” una volta e poi lo schermo visualizzerà “dEF1”.

(2) Premere “ ” per confermare. 

(3) impostare il peso del cibo. impostare il tempo di scongelamento desiderato a
3 minuti.

(4) Premere “ ” una volta, e “P100” verrà visualizzato.

(5) Premere “ ” ripetutamente per impostare il livello di potenza su P50.

(6) Premere “ ” per confermare. 

(7) impostare il peso del cibo. impostare il tempo di cottura a 7 minuti.

(8) Premere “ ” per iniziare la cottura. 

(1) Possono essere impostate due fasi di cottura nella cottura a più stadi.

(2) Se si imposta la funzione scongelamento, essa funzionerà automaticamente
nella prima fase.

(3) Il menu automatico, la cottura veloce e il timer cucina non possono essere
impostati come uno dei  stadi multipli.

Note

OPERAAZIONE 
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11. Menu Automatico

(1) In modalità standby, premere “ ” una volta o prima girare la 

manopola a destra e poi verrà visualizzato “A01”.

(2) Premere “ ” ripetutamente o continuare a girare la manopola per 

scegliere il menu necessario. Sono disponibili 23 menu automatici.

(3) Premere “ ” per confermare.

(4) Ruotare la manopola per impostare il peso del cibo.

(5) Premere “ ” per avviare la cottura.

Tabella Menu Automatico

Menu Peso Potenza

A01 200g

400g

1 fetta (circa 63g)

2 fette (circa 126g)

3 fette (circa 189g)

4 fette (circa 252g)

A02

A03

A04

A05

 Pasto Pronto

Riscalda Pizza

Cimette di broccoli

Spinaci

Patata
2 (460g)

3 (690g)

1 (230g)

P100

P100+P30+P80

P100+P30+P80

P100

P80

P80

P100

P100

100g

200g

300g

200g

300g

400g

OPERAAZIONE 
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A06
Fagiolini

Tabella Menu Automatico

Menu Peso Potenza

200g

400g

P100

P80

P80

P100

P100+P50

P100+P50

P100+P50

P80

P80

C-2+G-1

125g

125g

125g

250g

300g

200g

400g

300g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

200g

400g

350g

450g

A07

A08

Carote a fette

A09

Integrale

Riso integrale

A10

A11

A12

A13

A14

A15

Quinoa

Carne

Bianco fresco

Filetti di salmone
freschi

Petti di pollo

Pizza alla griglia

Maccheroni

Filetti di pesce

(Congelato)

OPERAAZIONE 
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12. Funzione di interrogazione

(1) Se l'orologio è stato impostato, l'ora corrente verrà visualizzata per tre secondi

premendo “                         ” una volta durante lo stato di cottura.

(2) Nel microonde, grill e stato di cottura combinata, premere “                      ”

      o “                      ” per informarsi sul livello di potenza o modalità di cottura. 

      Verrà visualizzato per tre secondi.

Tabella Menu Automatico

Menu Peso Potenza

A16

A17

A18

A19

A20

Pizza alla griglia

Verdure alla griglia

Patate arrosto

Melanzane grigliate

Pomodori arrosto

A21
Filetti di pesce alla

griglia

A22
Salmone alla griglia

A23
Pollo alla griglia

200g

400g

250g

280g

110g

150g

250g

300g

350g

450g

400g

450g

(Ra�reddato)

Petti

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2

C-2

C-2

I menu per porzione singola saltano il passaggio di selezione della quantità.

Nota

OPERAAZIONE 



Per entrare in modalità ECO:

In modalità standby, con lo sportello del forno chiuso, premere “ ” 

una volta o lì non viene e�ettuata alcuna operazione per cinque minuti. Lo 

schermo si spegnerà.

Per annullare la modalità ECO:

In modalità ECO, premere un tasto qualsiasi o aprire la porta la annullerà.

14. Funzione ECO

30

13. Funzione di Blocco per Bambini

Puoi usare questa funzione per disabilitare i pulsanti dello schermo e impedire ai tuoi 

bambini di accidentalmente accendere il forno.

Per attivare il blocco:

In modalità standby, premi e tieni premuto “ ” per tre secondi. Si sente un 

segnale acustico e “ ” verrà visualizzato.

Per disattivare il blocco:

In stato di blocco, premi e tieni premuto “ ” per tre secondi. Si sente un 

segnale acustico.

OPERAAZIONE 
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L'elettrodomestico 
è non funzionante.

Assicurarsi che la porta sia 
correttamente 

La porta non è chiusa 
bene.

Nessun 
riscaldamento

PROBLEMA COMUNE POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Prima di chiamare l'assistenza
Prima di chiamare l'assistenza
I malfunzionamenti possono verificarsi in tutti gli elettrodomestici. Questo non 
significa necessariamente che ci sia un difetto nell'elettrodomestico. Per questo 
motivo, si prega di controllare le tabelle per vedere se è possibile correggere il 
malfunzionamento. Leggere le informazioni sulla risoluzione dei problemi prima di 
contattare il servizio post-vendita. Questo eviterà costi di riparazione non 
necessari. Se non riesci a risolverlo da solo, contatta il centro assistenza 
autorizzato del marchio più vicino.

ATTENZIONE - Rischio di lesioni!
Le riparazioni improprie sono pericolose

Le riparazioni dell'elettrodomestico devono essere e�ettuate solo da tecnici 
professionisti. Se l'elettrodomestico è difettoso, chiama il Servizio Clienti.
Non tentare mai di riparare da solo un elettrodomestico difettoso o sospetto di 
esserlo.

I forni a microonde 
emettono rumore 
durante il funzionamento, 
ma se il rumore diventa 
insolitamente forte o 
anomalo, potrebbe 
essere dovuto al fatto 
che il piatto girevole non 
è stato posizionato nella 
posizione corretta. (Per il 
modello con un piatto 
girevole).

Posizionare il piatto girevole 
nella posizione corretta. 

Rumore

Scollega, quindi ricollega 
saldamente.

La spina di alimentazione 
del cavo di alimentazione 
non inserita

Si è verificata 
un'interruzione di 
corrente.

Verificare se l'illuminazione 
nella vostra cucina o altri 
elettrodomestici funzionano.

Controllare se residui di cibo o 
materiali estranei sono 
intrappolati nella porta, e 
assicurarsi che la porta sia 
chiusa correttamente.

La porta non è 
completamente chiusa.
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PROBLEMA COMUNE POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Scongelamento 
improprio

Materiali da evitare sono 
stati utilizzati.

Usare solo utensili
adatti al microonde.

Cibi cotti in modo 
non uniforme;
Cibi poco cotti

Materiali da evitare sono 
stati utilizzati.

Usare solo utensili
adatti al microonde. 

Cibi troppo cotti

La potenza del microonde 
l'impostazione è 
impostata su un livello 
superiore.
Il tempo di cottura e il 
livello di potenza non 
sono adatti.

Usare il tempo di cottura 
corretto, e livello di potenza.

Il microonde è 
scintillio e archi 
elettrici si verificano.

Materiali da evitare sono 
stati utilizzati.

Usare contenitori adatti al 
microonde adatti al 
microonde.

Il tempo di cottura e il 
livello di potenza non sono 
adatti.

Usare correttamente il tempo 
di cottura, e livello di potenza. 

Il cibo non viene girato o 
mescolato. Girare o mescolare il cibo.

Il cibo non è scongelato 
completamente.

Scongelare completamente il 
cibo.

Usare correttamente il tempo 
di cottura e il livello di 
potenza.

Il tempo di cottura e il 
livello di potenza non 
sono adatti.

Il cibo non viene girato 
o mescolato.

Girare o mescolare il cibo di 
tanto in tanto durante la 
cottura.

Residui di cibo versati 
nella cavità.

Pulire la cavità con un
panno umido.

La potenza del microonde 
l'impostazione è 
impostata su un livello 
inferiore. Il cibo è più 
freddo del solito.

-

-
La potenza del microonde 
l'impostazione è 
impostata su un livello 
inferiore.

È vietato far funzionare il forno 
senza alcun cibo all'interno. È 
molto pericoloso.

Il forno è azionato senza 
cibo al suo interno.
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logo, marchi, nome commerciale, aspetto commerciale e tutte le loro versioni 
sono da essi sono preziosi beni del Gruppo Midea e/o delle sue a�liate ("Midea"), di cui 
Midea è proprietaria marchi registrati, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellet-
tuale, e tutta la buona volontà derivante dall'uso di qualsiasi parte di un marchio Midea. 
L'uso del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea 
può costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi 
vigenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea ne riserva tutti i diritti d'autore. Nessuna 
entità o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte 
questo manuale, o associare o vendere con altri prodotti senza il previo consenso scritto 
di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa di 
questo manuale. Tuttavia, il prodotto e�ettivo può variare a causa di funzioni e design 
migliorati.

MARCHI COMMERCIALI, COPYRIGHT
E DICHIARAZIONE LEGALE



SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla Direttiva RAEE e Smaltimento del Prodotto di Scarto:
Questo prodotto è conforme alla Direttiva UE RAEE (2012/19/UE). Questo prodotto 
riporta un simbolo di classificazione per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettron-
iche (RAEE).

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine della sua vita utile. Il dispositivo 
usato deve essere restituito al punto di raccolta u�ciale per il 
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per trovare 
questi sistemi di raccolta, si prega di contattare le autorità locali o 
il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato. Ogni famiglia 
svolge un ruolo importante nel recupero e nel riciclaggio di vecchi 
elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato degli elettrodomestici 
usati aiuta prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente 
e la salute umana.

Conformità alla Direttiva RoHS

Il prodotto che hai acquistato è conforme alla Direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non 
contiene materiali nocivi e proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sul confezionamento

I materiali di imballaggio del prodotto sono realizzati con 
materiali riciclabili in conformità con le nostre normative ambientali 
nazionali.-Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai rifiuti 
domestici o altri rifiuti. Portali ai punti di raccolta dei materiali di 
imballaggio designati dalle autorità 
locali.
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Per la fornitura dei servizi concordati con il cliente, ci impegniamo a rispettare senza 
restrizioni tutte le disposizioni della normativa applicabile sulla protezione dei dati, 
in linea con i paesi concordati all'interno dei quali i servizi al cliente saranno erogati, 
nonché, ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei dati (GDPR) 
dell'UE.

Generalmente, il nostro trattamento dei dati è finalizzato a adempiere ai nostri obblighi 
contrattuali con te e per per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i tuoi diritti in 
relazione alla garanzia e domande sulla registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo 
se è garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere 
trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.

Ulteriori informazioni sono fornite su richiesta. Puoi contattare il nostro Responsabile 
della Protezione dei Dati O�cer via MideaDPO@midea.com. Per esercitare i tuoi diritti, 
come il diritto di opporsi al trattamento dei tuoi dati personali per scopi di marketing 
diretto, ti preghiamo di contattarci tramite MideaDPO@midea.com. Per trovare ulteriori 
informazioni, segui il codice QR.
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HORNO MICROONDAS

MMO-AG25VB0(BK)

MANUAL DEL USUARIOUAL

Avisos de advertencia: Antes de usar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para 
futuras referencias. 
referencia. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para el producto 
mejora. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener detalles. El diagrama anterior es solo 
para 
referencia. Por favor, tome la apariencia del producto real como estándar.



CARTA DE AGRADECIMIENTO
Gracias por elegir Midea. Antes de usar su nuevo producto Midea, lea este manual 
a fondo para asegurarse de que sabe cómo operar las funciones y funciones que 
su nuevo electrodoméstico ofrece de manera segura.
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VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO ------------------------------- 13
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30

DECLARACIÓN DE MARCAS, DERECHOS DE 
AUTOR Y LEGAL

ELIMINACIÓN Y REUTILIZACIÓN

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

32
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34
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Peligro

Advertencia de voltaje eléctrico

Advertencia

Precaución

Atención

Cumplir las instrucciones

Uso previsto

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes de utilizar/poner en 
marcha el la unidad y guárdelos en las inmediaciones del lugar de instalación o la unidad 
para su uso posterior.

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a prevenir riesgos o daños 
imprevistos por funcionamiento inseguro o incorrecto del electrodoméstico. Por favor, 
revise el embalaje y el electrodoméstico a la llegada para asegurarse de que todo esté 
intacto y garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daños, póngase en 
contacto con el minorista o el distribuidor. Tenga en cuenta las modificaciones o 
alteraciones a no se permiten por razones de seguridad. El uso no previsto puede causar 
riesgos y pérdida de derechos de garantía.

Explicación de los Símbolos

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de 
personas debido a un gas extremadamente inflamable. 

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud 
de personas debido al voltaje. 

La palabra de señal indica un peligro con un nivel medio de riesgo que, 
si no se evita, puede resultar en muerte o lesiones graves.

La palabra de señal indica un peligro con un grado bajo de riesgo 
que, si no se evita, puede resultar en lesiones menores o moderadas.

La palabra de señal indica información importante (por ejemplo, 
daño a propiedades), pero no peligro. 

Este símbolo indica que solo un técnico de servicio debe operar y mantener 
este electrodoméstico de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento. 
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Si el aparato no se mantiene en buen estado de 
limpieza, su superficie podría degradarse y afectar la 
vida útil del aparato y llevar a una situación peligrosa 
situación.

PRECAUCIONES PARA EVITAR 
POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA 
DE MICROONDAS EXCESIVA 

(a) No intente operar este horno con la puerta abierta,
ya que esto puede resultar en una exposición
perjudicial a energía de microondas. Es importante
no romper ni manipular los interbloqueos de
seguridad.

(b) No coloque ningún objeto entre el frente del horno
la cara y la puerta o permitir que se acumulen
residuos de suciedad o limpiador en las superficies
de sellado.

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la
puerta están dañados, el horno no debe ser
operado hasta que haya sido reparado por una
persona competente.
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SEGURIDAD IMPORTANTE 
INSTRUCCIONES 

A DVERTENCIA  

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, 
lesiones a personas o exposición a energía excesiva del 
horno microondas cuando use su electrodoméstico, siga 
las precauciones básicas, incluyendo las siguientes: 
Asegúrese de:

1. Lea y siga lo siguiente: "PRECAUCIONES PARA
EVITAR LA POSIBLE EXPOSICIÓN A UNA
CANTIDAD EXCESIVA DE ENERGÍA DE
MICROONDAS".

2. Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños
a partir de 8 años años y mayores y personas con
capacidades físicas reducidas, capacidades
sensoriales o mentales o falta de experiencia y
conocimiento si se les ha proporcionado supervisión
o instrucción relativa al uso del electrodoméstico en
un forma segura y comprenda los peligros
involucrados. Los niños no deben jugar con el
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por
niños sin supervisión.

3. Mantenga el electrodoméstico y su cable fuera del
alcance de niños menores de 8 años.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o
personal similarmente cualificado para evitar un
peligro.

5. ADVERTENCIA:Asegúrese de que el
electrodoméstico esté apagado antes de reemplazar
la lámpara para evitar la posibilidad de descarga
eléctrica.
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6. ADVERTENCIA: Es peligroso que cualquier persona que
no sea una persona competente realice cualquier
servicio o reparación que implique la retirada de una
cubierta que proporciona protección contra la
exposición a microondas energía.

7. ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no
deben ser calentados en recipientes herméticos ya que
son propensos a explotar.

8. Al calentar alimentos en recipientes de plástico o papel,
vigile el horno debido a la posibilidad de ignición.

9. Solo utilice utensilios que sean aptos para su uso en
microondas hornos.

10. Si se observa humo, apague o desconecte el
electrodoméstico y mantenga la puerta cerrada para
sofocar cualquier llama.

11. El calentamiento de bebidas en microondas puede
resultar en ebullición retardada eruptiva, por lo tanto, se
debe tener cuidado al manipular el recipiente.

12. El contenido de biberones y tarros de comida para
bebés debe ser removido o agitado y la temperatura
comprobada antes de consumir, para evitar
quemaduras.

13. Los huevos en su cáscara y los huevos duros enteros no
deben calentarse en hornos microondas ya que pueden
explotar, incluso después de que el calentamiento en
microondas haya terminado.

14. El horno debe limpiarse regularmente y se deben
eliminar cualquier resto de alimentos.

15. No mantener el horno en condiciones de limpieza
podría llevar a la deterioración de la superficie, lo que
podría afectar negativamente la vida útil del
electrodoméstico y posiblemente resultar en una
situación peligrosa.

16. El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una
puerta decorativa para evitar el sobrecalentamiento.
(Esto no es aplicable para electrodomésticos con
puerta decorativa.)
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17. Solo use la sonda de temperatura recomendada
para este horno. (Para hornos provistos de un
dispositivo para usar un sonda de detección de
temperatura.)

18. El horno microondas no debe colocarse en un
armario a menos que se haya probado en un
armario.

19. El horno microondas debe operarse con la puerta
decorativa abierta. (Para hornos con una puerta
decorativa door.)

20. Este electrodoméstico está destinado a usarse en
hogares y aplicaciones similares, como:
- zonas de cocina para personal en tiendas, oficinas

y otros entornos de trabajo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros lugares

residenciales tipos de entornos;
- casas rurales;
- entornos tipo bed and breakfast.

21. El horno microondas está destinado para calentar
alimentos y bebidas. La secado de alimentos o
ropa y el calentamiento de almohadillas térmicas,
zapatillas, esponjas, trapos húmedos y similares
puede llevar a riesgo de lesiones, ignición o
incendio.

22. Los recipientes metálicos para alimentos y bebidas
no están permitidos durante la cocción en
microondas.

23. El electrodoméstico no debe limpiarse con un
limpiador a vapor.

24. El electrodoméstico está diseñado para usarse de
forma independiente.

25. La superficie trasera de los electrodomésticos debe
colocarse contra una pared.

26. Los electrodomésticos no están diseñados para ser
operados por medio de un temporizador externo o
un sistema de control remoto separado.
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TO REDUCE THE RISK OF 
INJURY TO PERSONS 
GROUNDING INSTALLATION

A DVERTENCIA  

DANGER
Riesgo de descarga eléctricard:
Tocar algunos de los componentes internos puede 
causar lesiones personales graves o la muerte. No 
desarme este electrodoméstico.

Riesgo de descarga eléctricard:
El uso inadecuado del sistema de tierra puede resultar en 
una descarga eléctrica.
No conecte a un enchufe hasta que el electrodoméstico 
esté correctamente instalado y conectado a tierra.
Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. En 
caso de cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce 
el riesgo de descarga eléctrica proporcionando un cable 
de escape para la corriente eléctrica.

Este electrodoméstico está equipado con un cable que
tiene un cable de conexión a tierra con un enchufe de
conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a un
tomacorriente que esté correctamente instalado y
conectado a tierra.
Consulte a un electricista o técnico calificado si las
instrucciones de conexión a tierra no se comprenden
completamente o si existe duda sobre si el
electrodoméstico está correctamente conectado a tierra.
Si es necesario utilizar un cable de extensión, utilice solo
uno de 3 cables cable de extensión.
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para

reducir los riesgos derivados del enredamiento o
tropiezo con un cable más largo.

2. Si se utiliza un conjunto de cables largo o un cable de
extensión:

1) La potencia eléctrica marcada del conjunto de cables o
del cable de extensión debe ser al menos tan grande
como la potencia eléctrica del electrodoméstico.

2) El cable de extensión debe ser de tipo de conexión a
tierra de 3 conductores y con toma de tierra.

3) El cable largo debe colocarse de manera que no colgar
sobre el mostrador o la mesa donde pueda ser tirado
por niños o provocar tropezones inadvertidamente.

27. La temperatura de las superficies accesibles puede
ser alta cuando el electrodoméstico está en
funcionamiento.

28. ADVERTENCIA: Cuando el electrodoméstico se
opera en el modo combinado, los niños solo deben
usar el horno bajo la supervisión de un adulto
debido a las temperaturas generadas.

LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA 
FUTURAS REFERENCIAS 

ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO 
(NO PARA USO COMERCIAL)



LIMPIEZA
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Riesgo de descarga eléctricard:
El uso inadecuado del sistema de tierra puede resultar en
una descarga eléctrica.
No conecte a un enchufe hasta que el electrodoméstico
esté correctamente instalado y conectado a tierra.
Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. En
caso de cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce
el riesgo de descarga eléctrica proporcionando un cable
de escape para la corriente eléctrica.

Este electrodoméstico está equipado con un cable que 
tiene un cable de conexión a tierra con un enchufe de 
conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a un 
tomacorriente que esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.
Consulte a un electricista o técnico calificado si las 
instrucciones de conexión a tierra no se comprenden 
completamente o si existe duda sobre si el 
electrodoméstico está correctamente conectado a tierra.
Si es necesario utilizar un cable de extensión, utilice solo 
uno de 3 cables cable de extensión.
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para

reducir los riesgos derivados del enredamiento o
tropiezo con un cable más largo.

2. Si se utiliza un conjunto de cables largo o un cable de
extensión:

1) La potencia eléctrica marcada del conjunto de cables o
del cable de extensión debe ser al menos tan grande
como la potencia eléctrica del electrodoméstico.

2) El cable de extensión debe ser de tipo de conexión a
tierra de 3 conductores y con toma de tierra.

3) El cable largo debe colocarse de manera que no colgar
sobre el mostrador o la mesa donde pueda ser tirado
por niños o provocar tropezones inadvertidamente.

Asegúrese de desconectar el electrodoméstico de la 
fuente de alimentación.

1. Limpie la cavidad del horno después de usarlo con un
paño ligeramente húmedo.

2. Limpie los accesorios de la manera habitual en agua
jabonosa.

3. El marco de la puerta, el sello y las partes adyacentes
deben limpiarse cuidadosamente con un paño
húmedo cuando estén sucios.

4. No use limpiadores abrasivos fuertes ni metales
afilados raspadores para limpiar el cristal de la puerta
del horno ya que pueden arañar la superficie, lo que
puede resultar en la rotura del cristal.

5. Consejo de limpieza—Para facilitar la limpieza de las
paredes de la cavidad que el alimento cocinado puede
tocar: Coloca medio limón en un bol, añade 300ml
(1/2 pinta) de agua y calienta al 100% de potencia del
microondas durante 10 minutos. Limpia el horno con
un paño suave y seco.
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UTENSILIOS
CAUCIÓN

Uutili Tlos:Asegúrese de desconectar el electrodoméstico de la
fuente de alimentación.

1. Limpie la cavidad del horno después de usarlo con un
paño ligeramente húmedo.

2. Limpie los accesorios de la manera habitual en agua
jabonosa.

3. El marco de la puerta, el sello y las partes adyacentes
deben limpiarse cuidadosamente con un paño
húmedo cuando estén sucios.

PLesión personal Hazard:
Es peligroso que cualquier persona que no sea 
competente realice cualquier operación de servicio o 
reparación que implique la retirada de una cubierta que 
proporciona protección contra la exposición a la energía 
de microondas.
Consulte las instrucciones sobre "Materiales que puede 
usar en el horno microondas o que debe evitar en el 
horno microondas.” Puede haber ciertos utensilios no 
metálicos que no sean seguros para usar en el 
microondas. Si tiene dudas, puede probar el utensilio en 
cuestión siguiendo el procedimiento a continuación.

4. No use limpiadores abrasivos fuertes ni metales
afilados raspadores para limpiar el cristal de la puerta
del horno ya que pueden arañar la superficie, lo que
puede resultar en la rotura del cristal.

5. Consejo de limpieza—Para facilitar la limpieza de las
paredes de la cavidad que el alimento cocinado puede
tocar: Coloca medio limón en un bol, añade 300ml
(1/2 pinta) de agua y calienta al 100% de potencia del
microondas durante 10 minutos. Limpia el horno con
un paño suave y seco.
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Materiales que se pueden utilizar en el horno microondas

Uuensilios Remarcas

Broandeja giratoria

Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior para dorar plato debe 
estar al menos 3/16 de pulgada (5 mm) por encima del plato giratorio. 
Un uso incorrecto puede causar que el plato giratorio se rompa. (Para el 
modelo con una bandeja giratoria.)

Cenaoarl Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No no use 
recipientes agrietados o astillados.

Vidroo tarros
Siempre retire la tapa. Úselos solo para calentar alimentos hasta que estén tibios. 
La mayoría de los tarros de vidrio no son resistentes al calor y pueden romperse.

Vidrooo arl Solo utensilios de vidrio resistente al calor. Asegúrese de que no haya 
borde metálico. No use recipientes agrietados o astillados.

Oven cbolsas de cocción Sigue las instrucciones del fabricante. No cierres con metal. atado. Haz 
cortes para permitir que el vapor escape.

Paper plaues y tazas Úsalo solo para cocinar o calentar a corto plazo. No lo dejes no dejes el 
horno sin supervisión mientras se cocina.

Paper uooels Usa para cubrir la comida al calentarla y absorber la grasa. Usa con 
supervisión solo para una cocción a corto plazo.

Parchment paper Usa como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltura para 
cocinar al vapor.

Plaotic

Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
Deben estar etiquetadas como "Apto para microondas". Algunos recipientes 
de plástico ablandarse, ya que la comida en su interior se calienta. Las 
"bolsas de ebullición" y las bolsas ajustadas las bolsas de plástico cerradas 
deben tener cortes, agujeros o ventilación según se indique en el paquete.

Plaotic wrap Solo apto para microondas. Use para cubrir la comida durante la cocción 
para retener la humedad. No permita que el film plástico toque la comida.

Thermomeuers Solo apto para microondas (termómetros de carne y dulces).

A ax paper Úselo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad.

Materiales a evitar en horno microondas

Uuensilios Remarcas
May cause arcing. Transfer food inuo microave-safe plato.

May cause arcing. Transfer food inuo microave-safe plato.

El Metal protege la comida de la energía de microondas. El 
recorte de Metal puede causar arcos.

Puede causar arcos y podría causar un fuego en el horno.

Puede causar un fuego en el horno.

La espuma plástica puede derretiro contaminar el líquido 
cuando se expone a altas temperaturas.

La madera se seca cuando se utiliza en el horno de 
microondas y puede partirse o agrietarse.

Aluminio tray

Cartón de alimentos con 
mango metálico

Metal o utensilios de 
Metal

Tornillos de metal

Pbolsas de papel

Plaotic fespuma

A bueno
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ESPECÍFICOACIÓN

Model

Voltaje nominal/Frecuencia 230 V~ 50 Hz

Potencia nominal de entrada de (Microondas) 1300 W

Potencia nominal de salida de (Microondas)

Parrilla

800 W

1000 W

MMO-AG25VB0(BK)

0.5 W

CONSUMO DE ENERGÍA

Modo apagado

20 minutos

Información del producto sobre el consumo de energía y el tiempo 
máximo para alcanzar el modo de baja potencia aplicable.

El tiempo máximo necesario para que el horno 
microondas alcance automáticamente el modo de baja 
potencia aplicable o condición.
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Bandeja de vidrio

Manual de instrucciones

Ensamblaje del anillo giratorio

VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
Nombres de las Partes y Accesorios del Horno

Rejilla para Asar

Tabla de Referencia de Accesorios

Microondas

Grill

×

√

√

Descongelar

Menú Automático (A01-A14)

Menú Automático (A15-A23)

×

×

Combi. C-1

Combi. C-2

×

×

En caso de cualquier diferencia entre el electrodoméstico y las imágenes en este 
manual, el producto prevalecerá.

Retire el horno y todos los materiales del cartón y la cavidad del horno. 
Su horno viene con los siguientes accesorios:

Rejilla para Asar (debe 
estar colocada sobre la 
bandeja de vidrio.)
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VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
Nombres de las Partes y Accesorios del Horno

B) Ventana de observación
C) Conjunto de la puerta

E) Conjunto del anillo giratorio
F) Panel de control 

F

B

D

E

C

A

A) Sistema de interbloqueo de 
seguridad

D) Cámara del horno
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PRODUCT OVERVISTA
INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO

1)  Bandeja de Vidrio

2) Anillo de la Bandeja Giratoria

2

1

Limpieza del compartimento de cocción y colocación del plato giratorio.
Para nuevas instalaciones, asegúrese de que todo el embalaje y la cinta de envío 
se hayan retirado del eje del plato giratorio. Antes de usar el electrodoméstico 
para preparar alimentos por primera vez, deberá colocar correctamente el plato 
giratorio. Debe limpiar el compartimento de cocción y los accesorios.

Notas:
1. Nunca utilice el electrodoméstico sin la bandeja giratoria. Asegúrese de que esté 

correctamente colocada. La bandeja giratoria puede girar en sentido horario o 
antihorario.

2. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. La bandeja de vidrio nunca debe 
estar restringida.

3. Tanto la bandeja de vidrio como el anillo de la bandeja giratoria deben usarse 
siempre durante la cocción.

4. Todos los alimentos y recipientes con alimentos deben colocarse siempre sobre 
la bandeja de vidrio para cocinar.

5. Nunca restrinja el movimiento de la bandeja giratoria.
6. Si la bandeja de vidrio o el anillo de la bandeja giratoria se agrietan o rompen, 

contacte con su centro de servicio autorizado más cercano centro de servicio 
autorizado.
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INSTALACIÓN

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación de la encimera

20cm

30cm
20cm

min85cm

0cm

Retire todo el material de embalaje y accesorios. Examine el horno en busca de 
cualquier daño como abolladuras o puerta rota. No instale si el horno está 
dañado. 
Gabinete: Retire cualquier película protectora que se encuentre en la superficie 
del gabinete del horno microondas. 
No retire la cubierta del guía de ondas que está unida a la cavidad del horno 
para proteger el magnetron.  

1. Seleccione una superficie nivelada que proporcione 
suficiente espacio abierto para las tomas y/o salidas de 
aire.

- La altura mínima de instalación es 85cm.
- La superficie trasera del electrodoméstico debe 

colocarse contra una pared. Deje un espacio mínimo de 
30 cm por encima del horno. Se requiere un espacio 
mínimo de 20 cm > entre el horno y cualquier pared 
adyacente.

- No retire las patas de la parte inferior del horno.
- Bloquear las aberturas de entrada y/o salida puede 

dañar el horno.
- Coloque el horno lo más lejos posible de radios y 

televisores posible. El funcionamiento del horno 
microondas puede causar interferencias en la 
recepción de radio o televisión.
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  A ADVERTENCIA

2. Conecte su horno a un enchufe doméstico estándar.
Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia sean los 
mismos que el voltaje y la frecuencia indicados en la 
etiqueta de especificaciones.

No instale el horno sobre una placa de cocción a gas 
o cualquier otro electrodoméstico que produzca 
calor. Si se instala cerca o sobre una fuente de calor, 
el horno podría dañarse y la garantía quedaría 
anulada.

La superficie accesible puede estar 
caliente durante la operación.



OPERACIÓN 
Panel de control 
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VISIÓN GENERAL DE LA FUNCIÓN 
DE LOS BOTONES

Botón Descripción

Pausar el estado de cocción activo / Cancelar la operación 

actual / Función ecológica / Función de bloqueo para niños

Inicie la cocción rápida por 30 segundos / Iniciar 

operación / Añadir 30 segundos / Confirmar entrada

Temporizador de cuenta atrás / Establecer hora del día 

Descongele rápidamente alimentos congelados según 
el tiempo o peso seleccionado tiempo o peso

Establezca el nivel de potencia para la operación del 
microondas

Introduzca la configuración del tiempo de cocción rápida 

girando primero el perilla a la izquierda / Introduzca la 

selección del menú automático girando primero la perilla a 

la derecha / Ajuste los parámetros (por ejemplo, tiempo, 

nivel de potencia, peso, auto menú, modo de cocción)

Descongele según el peso del pan

Menú automático con programas preestablecidos por peso

Parrilla: Puede dorar o gratinar sus alimentos usando la 

parrilla Combi.: Se utiliza la energía de microondas y la 

parrilla para trabajar alternativamente
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Configuración del Reloj 1.

Notas

2. Configuración del temporizador de cocina 

Nota

OPERACIÓN 

(1) Presione “                        ” una vez y luego se mostrará “0:00”. 

(2) Gire el botón para establecer el tiempo deseado. El valor máximo de tiempo 

es “95:00”.

(3) Presione “                       ” para confirmar. El temporizador comienza a contar 

hacia atrás.

(1) Para restablecer el reloj, repita el paso 1 al paso 5.

(2) El reloj es una pantalla de 24 horas. Si el reloj no está configurado, no 

funcionará cuando esté alimentado.

El temporizador de cocina es un temporizador.

Después de conectar el horno a la corriente, la pantalla muestra “0”, el zumbador 

suena, y el horno entra en modo de espera.

(1) Presione “                       ” dos veces y luego se mostrará “00:00”. 

(2) Gire el botón para establecer las cifras de la hora. 

(3) Presione “                      ” para confirmar.

(4) Gire el botón para establecer las cifras de los minutos. 

(5) Presione “                      ” para confirmar. El reloj está configurado. 
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OPERACIÓN 

4. Descongelar por Peso

3. Cocción en Microondas

Nota

The 5 power levels are available.

Potencia

Pantalla

100%

P100

80%

P80

50%

P50

30%

P30

10%

P10

(1) Presione “                             ” dos veces y luego la pantalla mostrará “dEF2”.

(2) Presione “                             ” repetidamente o gire el botón para elegir el 

modo de descongelación mode, y “dEF3”, “dEF4” o “dEF2” se mostrarán.

(3) Presione “                       ” para confirmar. 

(4) Gire el botón para establecer el peso del alimento. El rango de peso es de 

100-2000g.

(5) Presione “                       ” para comenzar el descongelado.

(1) Presione “                        ” una vez y luego se mostrará “P100”.

(2) Presione “                       ” repetidamente o gire el botón para ajustar el nivel 

de potencia. Están disponibles 5 niveles de potencia.

(3) Presione “                       ” para confirmar. 

(4) Gire el botón para establecer el tiempo de cocción. El valor máximo de 

tiempo es “95:00”.

(5) Presione “                       ” para comenzar la cocción.

El zumbador sonará para recordarte que debes darle la vuelta a los alimentos 

durante el descongelado.

Si no hay ninguna operación, el horno continuará funcionando.



OPERACIÓN 

22

5. Descongelar por Tiempo

Notas

6. Cocción Rápida

Menú

Carne

Aves

Pescado

Pantalla

dEF2

dEF3

dEF4

100-2000g P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

100-2000g

100-2000g

PotenciaPeso

Descongelar según la tabla de peso

(1) Presione “                          ” una vez y luego la pantalla mostrará “dEF1”.

(2) Presione “                       ” para confirmar. 

(3) Gire el botón para establecer el tiempo de descongelación deseado. El valor 

máximo de tiempo es “95:00”. 

(4) Presione “                        ” para comenzar la descongelación.  

(1) El zumbador sonará para recordarle que debe darle la vuelta a los 

alimentos durante la descongelación. 

Si no se realiza ninguna operación, el horno continuará funcionando.

(2) El nivel de potencia de descongelación es P30 y no puede cambiarse.

(1) En modo de espera, gire primero el botón a la izquierda para establecer un 

tiempo de cocción al 100% de potencia. Continúe girando el botón para 

ajustar el tiempo de cocción. Luego presione “                      ” para comenzar la 

cocción. El valor máximo de tiempo es “95:00”. 

(2) En modo de espera, presione “                      ” una vez para cocinar los 

alimentos al 100% de potencia durante 30 segundos. Cada pulsación en la 

misma tecla puede aumentar 30 segundos y el valor máximo de tiempo es 

“95:00”.
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OPERACIÓN 
19Nota

7. Cocción a la parrilla

8. Cocción combinada

Nota

En la cocción en microondas, grill, combinación y descongelación por tiempo 

estado, presionando “                          ” o girando el botón se puede cambiar el 

tiempo de cocción excepto para la descongelación por peso y el menú 

automático).

(1) Presione “                         ” una vez y luego aparecerá “G-1”. 

(2) Presione “                        ” para confirmar. 

(3) Gire el botón para establecer el tiempo de cocción. El valor máximo de 

tiempo es “95:00”.

(4) Presione “                         ” para comenzar la cocción.

(1) Presione “                       ” dos veces y luego aparecerá “C-1”.

(2) Presione “                      ” repetidamente o gire el botón para elegir el modo 

que desea, y luego aparecerá “C-2” o “C-1”.

(3) Presione “                            ” para confirmar. 

(4) Gire el botón para establecer el tiempo de cocción. El valor máximo de tiempo 

es “95:00”.

(5) Presione “                              ” para comenzar la cocción.

El zumbador sonará para recordarle que debe darle la vuelta a la comida durante 

la parrillada. Si no hay ninguna operación, el horno continuará funcionando.
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OPERACIÓN 

9. Menú de Descongelación de Pan

Tabla del Menú de Descongelación de Pan 

P50

P100+P50

Menú Peso Pantalla Nivel de 
Potencia

50

100

150

200

250

350

700

500

Descongelación 
de Pan

Pan pequeño 50g

Pan pequeño 100g

Pan pequeño 150g

Pan pequeño 200g

Pan grande 350g

Pan grande 500g

Pan grande 700g

Pan grande 250g

Función

Combi. 1

Combi. 2

Pantalla

 C-1

  C-2

55%

 66%34%

Potencia del 
grill

45%

Microondas 
Potencia

Gráfico combinado

(1) Presione “                             ” una vez y luego la pantalla mostrará “50”.

(2) Presione “                             ” repetidamente o gire el botón para establecer el 

peso de la comida.

(3) Presione “                       ” para comenzar el descongelado.
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OPERACIÓN 

10. Cocción en varias etapas

Notas

(1) Se pueden configurar dos etapas de cocción en la cocción por etapas.

(2) Si configura la función de descongelación, funcionará automáticamente en la 

primera etapa.

(3) El menú automático, la cocción rápida y el temporizador de cocina no se 

pueden configurar como una de las etapas múltiples.

Ejemplo: Descongelar los alimentos durante 3 minutos y luego cocinar con un 

50% de potencia de microondas durante 7 minutos.

(1) Presione “                       ” una vez y luego la pantalla mostrará “dEF1”.

(2) Presione “                       ” para confirmar. 

(3) Gire el botón para establecer el tiempo de descongelación deseado a 3 

minutos.

(4) Presione “                         ” una vez, y “P100” se mostrará.

(5) Presione “                         ” repetidamente para establecer el nivel de potencia 

en P50.

(6) Presione “                         ” para confirmar. 

(7) Gire el botón para establezca el tiempo de cocción a 7 minutos.

(8) Presione “                         ” para comenzar la cocción. 
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OPERACIÓN 
11. Menú Automático

Tabla de Menús Automáticos

Menú Peso Potencia

A01
 Comida Preparada

200g

400g

1 rebanada (aproximadamente 63g)

2 rebanadas (aproximadamente 126g)

3 rebanadas (aproximadamente 189g)

4 rebanadas (aproximadamente 252g)

A02
Calentar Pizza

A03
Papa

A04
Espinacas

A05
Brócoli en rama

2 (460g)

3 (690g)

1 (230g)

P100

P100+P30+P80

P100+P30+P80

P100

P80

P80

P100

P100

100g

200g

300g

200g

300g

400g

(1) En modo de espera, presione “                       ” una vez o primero gire el botón 

a la derecha y luego aparecerá “A01”.

(2) Presione “                         ” repetidamente o continúe girando el botón para 

elegir el menú que necesitas. Los 23 menús automáticos están disponibles.

(3) Presione “                          ” para confirmar.

(4) Gira el botón para establecer el peso del alimento.

(5) Presione “                         ” para comenzar la cocción.
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OPERACIÓN 

A06
Judías verdes

Tabla de Menús Automáticos

Menú Peso Potencia

200g

400g

P100

P80

P80

P100

P100+P50

P100+P50

P100+P50

P80

P80

C-2+G-1

125g

125g

125g

250g

300g

200g

400g

300g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

200g

400g

350g

450g

A07
Zanahorias en 

rodajas

A08
Integral 

Macarrones

A09
Arroz integral

A10
Quinoa

A11
Carne

A12
Blanco fresco 

Filetes de pescado

A13
Filetes de salmón 

fresco

A14
Pechugas de 

pollo

A15
Pizza a la parrilla 

(Congelado)
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12. Inquiring Function

OPERACIÓN 
Tabla de Menús Automáticos

Menú Peso Potencia

A16
Pizza a la parrilla 

(Fresco)

A17
Vegetales a la 

parrilla

A18
Patatas asadas

A19
Berenjenas a la 

parrilla

A20
Tomates asados

A21
Filetes de pescado 

a la parrilla

A22
Salmón a la parrilla

A23
Pollo a la parrilla 

Pechugas

200g

400g

250g

280g

110g

150g

250g

300g

350g

450g

400g

450g

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2

C-2

C-2

Los menús individuales omiten el paso de selección de porciones.

Nota

(1) Si se ha ajustado el reloj, la hora actual se mostrará durante tres segundos al 

presionar “                         ” una vez en el estado de cocción. 

(2) En el estado de microondas, grill y cocción combinada, presione “                   ” 

o “                      ” para consultar el nivel de potencia o el modo de cocción. Se 

mostrará durante tres segundos.



14. Función ECO
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13. Función de Bloqueo para Niños

OPERACIÓN 

Para entrar en el modo ECO:

En modo de espera, y con la puerta del horno cerrada, presione “                    ” 

una vez o allí no hay ninguna operación dentro de los cinco minutos. La pantalla 

se apagará.

Para cancelar el modo ECO:

En el modo ECO, al presionar cualquier tecla o abrir la puerta se cancelará.

Puede usar esta función para desactivar los botones de la pantalla y evitar que 

sus hijos activar accidentalmente el horno.

Para activar el bloqueo:

En modo de espera, mantenga presionado “                          ” durante tres 

segundos. Sonará un pitido y “                   ” se mostrará.

Para desactivar el bloqueo:

En estado bloqueado, mantenga presionado “                          ” durante tres 

segundos. Se emite un pitido.
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Sin calefacción

COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Resolución de problemas
Antes de llamar al servicio técnico

ADVERTENCIA-Riesgo de lesión!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas

Ruido

Las averías pueden ocurrir en todos los electrodomésticos eléctricos. Esto no 
significa necesariamente que haya un defecto en el electrodoméstico. Por esta razón, 
por favor, consulte las tablas para ver si puede corregir la avería. Lea la información 
de resolución de problemas antes de contactar con el servicio postventa. Esto 
evitará costes innecesarios de reparación. Si no puede solucionarlo por sí mismo, 
póngase en contacto con el centro de servicio autorizado de la marca más cercano.

Las reparaciones del electrodoméstico solo deben realizarse por un técnico 
profesional.
Si el electrodoméstico está defectuoso, llame al Servicio al Cliente.
Nunca intente reparar un electrodoméstico defectuoso o sospechoso de estar 
defectuoso por sí mismo.

Asegúrese de que la puerta 
esté correctamente cerrada.

La puerta no está 
cerrada bien.

Ha habido un corte de 
electricidad.

Desconecte, luego vuelva a 
conectar firmemente.

Los hornos microondas 
hacen ruido mientras 
funcionan, pero si el ruido 
se vuelve inusualmente 
fuerte o inusual, puede 
deberse a que la bandeja 
giratoria no fue colocada 
en la posición correcta. 
(Para el modelo con un 
plato giratorio).

Coloque el plato giratorio en la 
posición correcta. 

El enchufe de la 
corriente del cable de 
alimentación no está 
conectado.

Verifique si la iluminación en su 
cocina u otros 
electrodomésticos están 
funcionando.
Verifique si quedan restos de 
comida o materiales extraños 
atrapados en la puerta, y 
asegúrese de que la puerta esté 
correctamente cerrada.

La puerta no está 
completamente cerrada.

El 
electrodoméstico 
está  no 
funcionando.
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COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Resolución de problemas

Descongelación 
inadecuada

Alimentos 
sobrecocidos

Dale la vuelta o remueva el 
alimento.

Descongele completamente 
el alimento.

-

-

La potencia del microondas 
la configuración está 
ajustada a un nivel inferior. 
La comida está más fría de 
lo habitual.
Materiales que deben 
evitarse se utilizaron.
El tiempo de cocción, y
el nivel de potencia no son 
adecuados.

Utilice únicamente recipientes 
aptos para microondas.

Comida cocinada de 
forma desigual 
alimentos;
Alimentos poco 
cocidos

Materiales que deben 
evitarse se utilizaron.
La comida no se ha 
descongelado completamente.

Utilice únicamente recipientes 
aptos para microondas.

La potencia del microondas
la configuración está ajustada a un 
nivel superior.
El tiempo de cocción, y
el nivel de potencia no son adecuados.

Utilice el tiempo de cocción 
correcto, y nivel de potencia.

El microondas está 
chispeando, y 
arqueando ocurre.

Materiales que deben 
evitarse se utilizaron.

Utilice recipientes aptos para 
microondas aptos para microondas.

Está prohibido encender el 
horno sin ningún alimento en 
su interior. Es muy peligroso.

Utilice el tiempo de cocción 
correcto, y nivel de potencia.

El alimento no se da la 
vuelta ni se remueve.

Utilice el tiempo de cocción 
correcto, y nivel de potencia.

El tiempo de cocción, y
el nivel de potencia no son 
adecuados.
El alimento no se da la 
vuelta ni se remueve.

Gire o mezcle los alimentos de vez 
en cuando durante la cocción.

Los alimentos derramados 
permanecen en la cavidad.

Limpie la cavidad con un 
paño húmedo.

La potencia del microondas
la configuración está 
ajustada a un nivel inferior.

El horno se opera sin 
alimentos en su interior.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

                 el logotipo, las marcas de palabras, el nombre comercial, la apariencia 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea 

y/o sus afiliadas ("Midea"), a los que Midea es propietaria

marcas registradas, derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual, y 

toda la buena voluntad derivada del uso de cualquier parte de una marca registrada 

de Midea. Uso de la marca registrada de Midea para fines comerciales usos sin el 

consentimiento por escrito previo de Midea puede constituir una infraccibn de marca 

registrada o competencia desleal en violacibn de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

sobre el mismo. Ninguna entidad o persona puede utilizar, duplicar, modificar, 

distribuir en su totalidad o en parte este manual, o empaquetarlo o venderlo con otros 

productos sin el consentimiento por escrito previo de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 

la impresidn de este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a 

mejoras en las funciones y disehos.



ELIMINACIÓN Y REUTILIZACIÓN

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva RoHS

Información del paquete

33

Cumplimiento de la Directiva WEEE y eliminacidn del producto usado:
Este producto cumple con la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 
un simbolo de clasificacion para equipos electricos y electronicos usados (WEEE).

Este simbolo indica que este producto no debe ser desechado 
con otros residues domesticos al final de su vida util. El 
dispositive usado debe ser devuelto a un punto de recogida 
oficial para el reciclaje de dispositivos electricos y electronicos. 
Para encontrar estos sistemas de recogida, por favor, contacte 
con sus autoridades locales o con el minorista donde se 
adquirid el producto. Cada hogar desempena un papel 
importante en la recuperacion y reciclaje de los 
electrodomesticos antiguos. La disposicidn adecuada de los 
electrodomesticos usados ayuda prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana.

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2O11/65/UE). No Io 
hace no contener materiales daninos y prohibidos especificados en la Directiva.

Los materiales de embalaje del producto estan fabricados 
con materiales reciclables de acuerdo con nuestra legislacion 
ambiental nacional Reglamentos de eliminacion. No deseche 
los materiales de embalaje junto con los residuos domesticos 
u otros. Llevelos a puntos de recogida de material de 
embalaje designados por la localidad autoridades.



AVISO DE PROTECCIÓN 
DE DATOS

34

Para la prestacidn de los servicios acordados con el cliente, nosotros acordamos 
cumplir sin restriccion con todas las estipulaciones de la proteccidn de datos aplicable 
la ley, de acuerdo con los pai'ses acordados en los que se prestaran los servicios al 
cliente, asi como, cuando corresponda, el Reglamento General de Proteccidn de Datos 
(RGPD) de la UE.

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir nuestra obligacidn 
contractual con usted y para por razones de seguridad del producto, para salvaguardar 
sus derechos en relacidn con la garantia y preguntas de registro del producto. En 
algunos casos, pero solo si se garantiza una adecuada proteccidn de datos, los datos 
personales podn'an transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Econdmico 
Europeo.

Se proporcionara mas informacion a peticidn. Puede contactar con nuestro Delegado 
de Proteccidn de Datos O�cer via MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, 
como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 
marketing directo, pdngase en contacto con nosotros a traves de 
MideaDPO@midea.com. Para encontrar mas informacion, siga el Cddigo OR.
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Avisos de advertência: Antes de usar este produto, por favor leia este manual cuidadosamente e 
guarde-o para futuras referência. O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso 
prévio para melhoria do produto.
melhoria. Consulte o seu revendedor ou fabricante para mais detalhes. O diagrama acima é apenas para 
referência. Por favor, considere a aparência do produto real como padrão.
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矩形



CARTA DE AGRADECIMIENTO
Obrigado por escolher a Midea! Antes de usar o seu novo produto Midea, por 
favor leia este manual cuidadosamente para garantir que sabe como operar as 
funcionalidades e funções que o seu novo aparelho oferece de forma segura.
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Peligro

Advertencia de voltaje eléctrico

Advertencia

Precaución

Atención

Cumplir las instrucciones

Uso pretendido

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia estas instruções de operação cuidadosamente e atentamente antes de usar/colocar 
em funcionamento o unidade e mantê-las nas imediações do local de instalação ou da 
unidade para uso posterior!

As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a prevenir riscos imprevistos ou danos 
causados por operação insegura ou incorreta do aparelho. Por favor, verifique a 
embalagem e o aparelho na chegada para garantir que tudo está intacto para assegurar 
uma operação segura. Se encontrar alguma danos, por favor contacte o retalhista ou o 
distribuidor. Por favor, note modificações ou alterações em o aparelho não são 
permitidos por sua segurança. O uso não intencional pode causar perigos e perda de 
reclamações de garantia.

Explicação dos Símbolos

Este símbolo indica que existem perigos para a vida e saúde de 
pessoas devido a gás extremamente inflamável. 

Este símbolo indica que existe perigo para a vida e saúde de 
pessoas devido à tensão. 

A palavra de sinalização indica um perigo com um nível médio de risco 
que, se não evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

A palavra de sinalização indica um perigo com um baixo grau de risco que, 
se não evitado, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

A palavra de sinalização indica informação importante 
(ex. danos a bens), mas não perigo. 

Este símbolo indica que um técnico de serviço deve operar e manter este 
aparelho apenas de acordo com as instruções de operação. 



ADENDO
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Se o aparelho não for mantido num bom estado de
limpeza, a sua superfície pode degradar-se e afetar
a vida útil do aparelho e levar a uma situação 
perigosa situação.

PRECAUÇÕES PARA EVITAR 
POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A 
ENERGIA DE MICRO-ONDAS 
EXCESSIVA 

(a) Não tente operar este forno com a porta aberta,
pois isso pode resultar numa exposição nociva a
energia de micro-ondas. É importante não partir
nem manipular os dispositivos de segurança.

(b) Não coloque nenhum objeto entre a face frontal do
forno e a porta, nem permita que sujidade ou
resíduos de limpa-vidros se acumulem nas
superfícies de vedação.

(c) AVISO: Se a porta ou as vedações da porta
estiverem danificadas, o forno não deve ser
utilizado até que seja reparado por uma pessoa
competente.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

WARNING  

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, 
ferimentos pessoas ou exposição a micro-ondas 
excessivas energia ao usar o seu aparelho, siga as 
precauções básicas incluindo as seguintes:

1. Leia e siga as seguintes: "PRECAUÇÕES PARA 
EVITAR POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A ENERGIA 
EXCESSIVA DE MICRO-ONDAS".

2. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham sido 
supervisionadas ou instruídas quanto ao uso do 
aparelho de forma segura e compreendam os riscos 
envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem 
ser feitas por crianças sem supervisão.

3. Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de 
crianças com menos de 8 anos.

4. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído por o fabricante, o seu agente de 
serviço ou pessoas qualificadas para evitar um 
perigo.

5. AVISO: Certifique-se de que o aparelho está 
desligado antes de substituir a lâmpada para evitar a 
possibilidade de choque elétrico.

6. AVISO: É perigoso para qualquer pessoa que não 
seja uma pessoa competente realizar qualquer 
serviço ou reparação operação que envolva a 
remoção de uma cobertura que proporciona 
proteção contra exposição a micro-ondas energia.
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7. AVISO: Líquidos e outros alimentos não devem ser
aquecidos em recipientes selados, pois podem explodir.

8. Ao aquecer alimentos em recipientes de plástico ou
papel, mantenha um olho no forno devido à
possibilidade de ignição.

9. Utilize apenas utensílios adequados para uso em
micro-ondas fornos.

10. Se for observado fumo, desligue ou desligue o aparelho
e mantenha a porta fechada para abafar quaisquer
chamas.

11. O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode
resultar em ebulição eruptiva retardada, pelo que deve
ter-se cuidado ao manusear o recipiente.

12. O conteúdo de biberões e frascos de comida para
bebés deve ser mexido ou agitado e a temperatura
verificada antes do consumo, para evitar queimaduras.

13. Ovos com casca e ovos cozidos inteiros não devem ser
aquecidos em fornos de micro-ondas, pois podem
explodir, mesmo após o término do aquecimento no
micro-ondas.

14. O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer
resíduos de alimentos removidos.

15. A falta de manutenção do forno em condições limpas
pode levar à deterioração da superfície que pode afetar
negativamente a vida útil do aparelho e possivelmente
resultar numa situação perigosa.

16. O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta
decorativa para evitar sobreaquecimento. (Isto não é
aplicável a aparelhos com porta decorativa.)

17. Utilize apenas a sonda de temperatura recomendada
para este forno. (Para fornos fornecidos com uma
facilidade para usar uma sonda de medição de
temperatura.)

18. O forno de micro-ondas não deve ser colocado num
armário a menos que tenha sido testado num armário.
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19. O forno de micro-ondas deve ser operado com a 
porta decorativa aberta. 
(Para fornos com uma porta decorativa.)

20. Este aparelho destina-se a ser usado em ambientes 
domésticos e aplicações similares tais como:
- áreas de cozinha para funcionários em lojas, 

escritórios e outros ambientes de trabalho;
- por clientes em hotéis, motéis e outras 

residências tipos de ambientes;
- casas de campo;

- ambientes do tipo cama e pequeno-almoço.
21. O forno de micro-ondas destina-se ao aquecimento 

de alimentos e bebidas. A secagem de alimentos 
ou roupas e o aquecimento de almofadas térmicas, 
chinelos, esponjas, panos húmidos e similares pode 
levar a risco de ferimentos, ignição ou incêndio.

22. Recipientes metálicos para alimentos e bebidas 
não são permitidos durante a cozedura no 
micro-ondas.

23. O aparelho não deve ser limpo com um limpador a 
vapor.

24. O aparelho destina-se a ser utilizado de forma 
independente.

25. A superfície traseira dos aparelhos deve ser 
colocada contra uma parede.

26. Os aparelhos não se destinam a ser operados por 
meio de um temporizador externo ou sistema de 
controlo remoto separado, sistema.

27. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser 
elevada quando o aparelho está em 
funcionamento.

28. AVISO: Quando o aparelho é operado no modo 
combinado, as crianças devem usar o forno apenas 
sob supervisão de um adulto devido às 
temperaturas geradas.
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PARA REDUZIR O RISCO DE 
FERIMENTOS PESSOAIS 
INSTALAÇÃO DE 
ATERRAMENTO

WAVISO

DPERIGO
Risco de choque elétricoro:
Tocar em alguns dos componentes internos pode causar 
ferimentos pessoais graves ou morte. Não desmonte 
este aparelho.

Risco de choque elétricoro:
O uso incorreto do aterramento pode resultar em choque 
elétrico.
Não ligue na tomada até que o aparelho esteja devida-
mente instalado e aterrado.
Este aparelho deve ser aterrado. No caso de um curto-cir-
cuito elétrico, o aterramento reduz o risco de choque 
elétrico ao fornecer um fio de fuga para a corrente elétri-
ca.
Este aparelho está equipado com um cabo que possui um 
fio de aterramento com uma ficha de aterramento. A ficha 
deve ser ligada a uma tomada que esteja devidamente 
instalada e aterrada.

Consulte um eletricista qualificado ou técnico de serviço
se as instruções de aterramento não forem completa-
mente compreendidas ou se houver dúvidas quanto a se
o aparelho está devidamente aterrado.
Se for necessário usar uma extensão, utilize apenas uma
extensão de 3 fios.
1. Um cabo de alimentação curto é fornecido para

reduzir os riscos decorrentes de se enroscar ou
tropeçar num cabo mais longo.

2. Se for utilizado um cabo longo ou um cabo de
extensão:

1) A classificação elétrica marcada do cabo ou o cabo de
extensão deve ser pelo menos tão forte quanto a
classificação elétrica do aparelho.

2) O cabo de extensão deve ser do tipo com aterramento
e 3 fios, cabo.

3) O cabo longo deve ser arranjado de forma que não
cubra o tampo do balcão ou da mesa onde pode ser
puxado por crianças ou tropeçado involuntariamente.

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE 
PARA CONSULTA FUTURA 

APENAS PARA USO DOMÉSTICO 
(NÃO PARA USO COMERCIAL)



LIMPIEZA

09

Risco de choque elétricoro:
O uso incorreto do aterramento pode resultar em choque
elétrico.
Não ligue na tomada até que o aparelho esteja devida-
mente instalado e aterrado.
Este aparelho deve ser aterrado. No caso de um curto-cir-
cuito elétrico, o aterramento reduz o risco de choque
elétrico ao fornecer um fio de fuga para a corrente elétri-
ca.
Este aparelho está equipado com um cabo que possui um
fio de aterramento com uma ficha de aterramento. A ficha
deve ser ligada a uma tomada que esteja devidamente
instalada e aterrada.

Consulte um eletricista qualificado ou técnico de serviço 
se as instruções de aterramento não forem completa-
mente compreendidas ou se houver dúvidas quanto a se 
o aparelho está devidamente aterrado.
Se for necessário usar uma extensão, utilize apenas uma
extensão de 3 fios.
1. Um cabo de alimentação curto é fornecido para

reduzir os riscos decorrentes de se enroscar ou
tropeçar num cabo mais longo.

2. Se for utilizado um cabo longo ou um cabo de
extensão:

1) A classificação elétrica marcada do cabo ou o cabo de
extensão deve ser pelo menos tão forte quanto a
classificação elétrica do aparelho.

2) O cabo de extensão deve ser do tipo com aterramento
e 3 fios, cabo.

3) O cabo longo deve ser arranjado de forma que não
cubra o tampo do balcão ou da mesa onde pode ser
puxado por crianças ou tropeçado involuntariamente.

Certifique-se de desligar o aparelho da fonte de 
alimentação.

1. Limpe o interior do forno após o uso com um pano
ligeiramente humedecido.

2. Limpe os acessórios da forma habitual com água e
sabão.

3. A moldura da porta, a vedação e as partes vizinhas
devem ser limpas cuidadosamente com um pano
húmido quando estiverem sujas.

4. Não utilize produtos de limpeza abrasivos agressivos
nem objetos metálicos afiados raspadores para limpar
o vidro da porta do forno, pois podem riscar a
superfície, o que pode resultar na quebra do vidro.

5. Dica de Limpeza—-Para facilitar a limpeza das paredes
da cavidade com que o alimento cozinhado pode
entrar em contacto: Coloque meio limão num
recipiente, adicione 300ml (1/2 pinta) de água e
aqueça a 100% potência do micro-ondas durante 10
minutos. Limpe o forno com um pano macio e seco.
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UTENSÍLIOS
CATENÇÃO

Utensil Test:
Certifique-se de desligar o aparelho da fonte de

alimentação.
1. Limpe o interior do forno após o uso com um pano

ligeiramente humedecido.
2. Limpe os acessórios da forma habitual com água e

sabão.
3. A moldura da porta, a vedação e as partes vizinhas

devem ser limpas cuidadosamente com um pano
húmido quando estiverem sujas.

4. Não utilize produtos de limpeza abrasivos agressivos
nem objetos metálicos afiados raspadores para limpar
o vidro da porta do forno, pois podem riscar a
superfície, o que pode resultar na quebra do vidro.

Perigo de Lesões Pessoaisro:
É perigoso para qualquer pessoa que não seja 
competente realizar qualquer operação de serviço ou 
reparação que envolva a remoção de uma tampa que 
oferece proteção contra a exposição à energia de 
micro-ondas.
Consulte as instruções sobre "Materiais que pode usar 
no forno de micro-ondas ou que devem ser evitados no 
forno de micro-ondas." Pode haver alguns utensílios não 
metálicos que não são seguros para usar no 
micro-ondas. Em caso de dúvida, pode testar o utensílio 
em questão seguindo o procedimento abaixo.

5. Dica de Limpeza—-Para facilitar a limpeza das paredes
da cavidade com que o alimento cozinhado pode
entrar em contacto: Coloque meio limão num
recipiente, adicione 300ml (1/2 pinta) de água e
aqueça a 100% potência do micro-ondas durante 10
minutos. Limpe o forno com um pano macio e seco.
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Matteriais ypode usar no microwave oven

Utensílios Remarques

Broprato de cozedura

Siga as instruções do fabricante. A parte inferior do dourador prato deve 
estar pelo menos 3/16 polegadas (5mm) acima do prato giratório. O uso 
incorreto pode causar a quebra do prato giratório. (Para o modelo com 
prato giratório.)

Jantar ware Apto apenas para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. Não não 
use pratos rachados ou lascados.

Glass frascos
Remova sempre a tampa. Use apenas para aquecer alimentos até ficarem mornos. 
A maioria dos frascos de vidro não é resistente ao calor e pode quebrar.

Glassware Apenas vidro resistente ao calor para forno. Certifique-se de que não há 
borda metálica. Não use pratos rachados ou lascados.

Oven csacos para 
cozinhar

Siga as instruções do fabricante. Não feche com metal amarrar. Faça 
cortes para permitir que o vapor escape.

Ppapel ate copos Use apenas para cozimento/aquecimento de curta duração. Não deixe 
forno sem vigilância durante o cozimento.

Ppapel towfolhas Use para cobrir alimentos para reaquecer e absorver gordura. Use com 
supervisão apenas para cozimento de curta duração.

Parpapel vegetal Use como cobertura para evitar salpicos ou como embrulho para cozer 
a vapor.

Plastic

Apto apenas para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante.
Devem estar rotulados como "Apto para micro-ondas". Alguns recipientes 
plásticos amolecem, à medida que o alimento no interior aquece. "Sacos de 
fervura" e sacos bem fechados sacos plásticos fechados devem ser cortados, 
perfurados ou ventilados conforme conforme indicado na embalagem.

Plastic wrap Apto apenas para micro-ondas. Use para cobrir a comida durante a cozedura 
para reter a humidade. Não permita que o plástico aderente toque na comida.

Thermometers Apto para micro-ondas apenas (termómetros para carne e doces).

Wax paper Use como cobertura para evitar salpicos e reter a humidade.

Matteriais to be avoided in microwave oven

Utensílios Remarques
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal shields the food from microwave energy. 
Acabamento metálico may cause arcing.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

May cause a fire in the oven.

A espuma plástica pode derreter ou contaminar o líquido 
interno quando exposta a alta temperatura.

A madeira seca quando usada no micro-ondas e pode 
rachar ou rachar.

Aluminum tray

Food carton with metal 
handle

Metal or metal-trimmed 
utensils

Metal twist ties

Paper bags

Plastic foam

Wbom
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ESPECÍFICOAÇÃO

Model

Tensão Nominal/Frequência 230 V~ 50 Hz

Potência de Entrada Nominal (Micro-ondas) 1300 W

Potência de Saída Nominal (Micro-ondas)

Grelhador

800 W

1000 W

MMO-AG25VB0(BK)

0.5 W

CONSUMO DE ENERGIA

Modo desligado

20 minutos

Informações do produto sobre consumo de energia e tempo máximo para 
atingir modo de baixa potência aplicável.

O tempo máximo necessário para o forno de 
micro-ondas atingir automaticamente o modo de 
baixa potência aplicável ou condição.
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Prato de vidro

Manual de Instruções

Conjunto do anel do 
prato giratório

VISÃO GERAL DO PRODUTO
Nomes das Partes e Acessórios do Forno

Grelhador

Tabela de Referência de Acessórios

Micro-ondas

Grelhador

×

√

√

Descongelar

Menu Automático (A01-A14)

Menu Automático (A15-A23)

×

×

Combinado C-1

Combinado C-2

×

×

Em caso de quaisquer diferenças entre o aparelho e as imagens neste manual,
O produto prevalecerá.

Remova o forno e todos os materiais da caixa e da cavidade do forno.
O seu forno vem com os seguintes acessórios:

Grelhador (deve ser 
colocado na bandeja 
de vidro.)
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VISÃO GERAL DO PRODUTO
Nomes das Partes e Acessórios do Forno

B) Janela de observação
C) Conjunto da porta

E) Conjunto do anel do prato 
giratório

F) Painel de controlo 

F

B

D

E

C

A

A) Sistema de bloqueio de 
segurança

D) Cavidade do forno
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PRODUTO OVERVISUALIZAR
INSTALAÇÃO DO PRATO GIRATÓRIO

1)  Prato de Vidro

2) Conjunto do Anel do Prato Giratório

2

1

Limpeza do compartimento de cozedura e colocação do prato giratório no lugar.
Para novas instalações, certifique-se de que toda a embalagem e fita de 
transporte foram removidas do eixo do prato giratório. Antes de usar o aparelho 
para preparar alimentos pela primeira vez, deverá colocar o prato giratório 
corretamente. Deve limpar o compartimento de cozedura e os acessórios.

Notas:
1. Nunca utilize o aparelho sem o prato giratório. Certifique-se de que está 

devidamente engatado. O prato giratório pode rodar no sentido horário ou 
anti-horário.

2. Nunca coloque o prato de vidro ao contrário. O prato de vidro nunca deve ser 
restringido.

3. Tanto o prato de vidro como o conjunto do anel do prato giratório devem ser 
sempre usados durante a cozedura.

4. Todos os alimentos e recipientes de alimentos devem ser sempre colocados no 
prato de vidro para cozinhar.

5. Nunca restrinja o movimento do prato giratório.
6. Se o prato de vidro ou o conjunto do anel do prato giratório rachar ou partir, 

contacte o centro de assistência autorizado mais próximo, centro de assistência 
autorizado.
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INSTALAÇÃO

INSTALAÇÃO DO PRODUTO

Countertop Installation

20cm

30cm
20cm

min85cm

0cm

Remova todo o material de embalagem e acessórios. Examine o forno para 
qualquer dano tais como amolgadelas ou porta partida. Não instale se o forno 
estiver danificado. 
Gabinete: Remova qualquer película protetora encontrada na superfície do 
gabinete do micro-ondas. 
Não remova a cobertura do guia de ondas que está fixada à cavidade do forno 
para proteger o magnetrão.  

1. Selecione uma superfície nivelada que forneça espaço 
suficiente para as entradas e/ou saídas de ventilação.

- A altura mínima de instalação é 85cm.
- A superfície traseira do aparelho deve ser colocada 

contra uma parede. Deixe um espaço mínimo de 30cm 
acima do forno. É necessário um espaço mínimo de 
20cm entre o forno e quaisquer paredes adjacentes.

- Não remova as pernas da parte inferior do forno.
- Bloquear as aberturas de entrada e/ou saída pode 

danificar o forno.
- Coloque o forno o mais longe possível de rádios e 

televisores, possível. O funcionamento do forno de 
micro-ondas pode causar interferência na receção do 
seu rádio ou televisão.
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  WAVISO

2. Ligue o seu forno a uma tomada doméstica padrão.
Certifique-se de que a voltagem e a frequência são as 
mesmas que a voltagem e a frequência na etiqueta de 
classificação.

Não instale o forno sobre um fogão ou outro 
aparelho que produza calor. Se instalado perto ou 
sobre uma fonte de calor, o forno pode ser 
danificado e a garantia será anulada.

A superfície acessível pode estar 
quente durante a operação.



OPERAAÇÃO
Painel de Controlo 

18
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VISÃO GERAL DAS FUNÇÕES 
DOS BOTÕES

Botão Descripción

Pausa o estado de cozedura ativo / Cancela a operação 

atual / Função Eco / Função de bloqueio para crianças

Iniciar cozedura rápida por 30 segundos / Iniciar 

operação / Adicionar 30 segundos / Confirmar entrada

Temporizador regressivo / Definir hora do dia 

Pausa o estado de cozedura ativo / Cancela a operação 
atual / Função Eco / Função de bloqueio para crianças

Definir nível de potência para operação do micro-ondas

Introduzir definição de tempo de cozedura rápida rodando 

primeiro o botão para a esquerda /

Introduzir seleção do menu automático rodando primeiro 

o botão para a direita / Ajustar parâmetros (ex.: tempo, 

nível de potência, peso, menu automático, modo de 

cozedura)

Descongelar de acordo com o peso do pão

Menu automático com programas pré-definidos por peso

Grelhador: Pode dourar ou gratinar a sua comida usando 

o grelhador Combi.: Energia de micro-ondas e grelhador 

são usados para funcionar alternadamente
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Definição do Relógio 1.

Notas

2. "Definir o Temporizador de Cozinha 

"Nota

OPERAAÇÃO

(1) Pressione “                        ” uma vez e depois “0:00” será exibido. 

(2) Rode o botão para definir o tempo desejado. O valor máximo do tempo é 

“95:00”.

(3) Pressione “                       ” para confirmar. O temporizador começa a contar 

regressivamente.

(1) Para reiniciar o relógio, por favor repita do passo 1 ao passo 5.

(2) O relógio apresenta o formato de 24 horas. Se o relógio não estiver definido, 

não funcionará quando ligado.

"O temporizador de cozinha é um temporizador.

"Após ligar o forno à energia, o ecrã mostra “0”, o sinal sonoro "soa, e o forno 

entra em modo de espera.

(1) Pressione “                       ” duas vezes e depois “00:00” será exibido.  

(2) Rode o botão para definir os números da hora. 

(3) Pressione “                      ” para confirmar.

(4) Rode o botão para definir os números dos minutos. 

(5) Pressione “                      ” para confirmar. O relógio está definido. 
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OPERAAÇÃO

4. Descongelar por Peso

3. Cozedura no Micro-ondas

"Nota

Estão disponíveis 5 níveis de potência.

Potência

Ecrã

100%

P100

80%

P80

50%

P50

30%

P30

10%

P10

(1) Pressione “                             ” duas vezes e depois o ecrã mostrará “dEF2”.

(2) Pressione “                             ” repetidamente ou gire o botão para escolher o 

modo de descongelamento, e "dEF3", "dEF4" ou "dEF2" serão exibidos.

(3) Pressione “                       ” para confirmar. 

(4) Gire o botão para ajustar o peso da comida.  A faixa de peso é de 100-2000g.

(5) Pressione “                       ” para iniciar o descongelamento.

(1) Pressione “                        ” uma vez e depois aparecerá “P100”.

(2) Prima “                       ” repetidamente ou rode o botão para definir o nível de 

potência. Estão disponíveis 5 níveis de potência.

(3) Pressione “                       ” para confirmar. 

(4) Rode o botão para definir o tempo de cozedura. O valor máximo do tempo 

é “95:00”.

(5) Pressione “                       ” para iniciar a cozedura.

O sinal sonoro irá avisar para virar o alimento durante o descongelamento.Se não 

houver operação, o forno continuará a funcionar.



OPERAAÇÃO
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5. Descongelação por Tempo

Notas

6. Cozedura rápida

Menu

Carne

Aves

Peixe

Ecrã

dEF2

dEF3

dEF4

100-2000g P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

P100+P50+P30+P10

100-2000g

100-2000g

PotênciaPeso

Tabela de descongelamento por peso

(1) Pressione “                          ” uma vez e depois o ecrã mostrará “

(2) Prima “                       ” para confirmar. 

(3) Rode o botão para definir o tempo de descongelação desejado. O valor 

máximo de tempo é “95:00”. 

(4) Prima “                        ” para iniciar a descongelação.  

(1) O sinal sonoro irá avisá-lo para virar a comida durante a descongelação. Se 

não houver operação, o forno continuará a funcionar.

(2) O nível de potência para descongelação é P30 e não pode ser alterado.

(1) Em modo de espera, primeiro rode o botão para a esquerda para definir um 

tempo de cozedura a 100% de potência. Continue a rodar o botão para 

ajustar o tempo de cozedura. Depois pressione “                      ” para iniciar a 

cozedura. O valor máximo do tempo é “95:00”. 

(2) Em modo de espera, pressione “                      ” uma vez para cozinhar 

alimentos a 100% do nível de potência durante 30 segundos. Cada pressão na 

mesma tecla pode aumentar 30 segundos e o valor máximo do tempo é 

“95:00”.
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OPERAAÇÃO
19"Nota

7. Cozedura com Grelhador

8. Cozedura em Combinação

Nota

No cozimento no micro-ondas, grelhador, combinação e descongelamento por 

tempo de cozedura estado, pressionando “                          ” ou rodando o botão 

pode alterar o tempo de cozedura (exceto para o descongelamento por peso e 

menu automático).

(1) Pressione “                         ” uma vez e depois aparecerá “G-1”. 

(2) Prima “                        ” para confirmar. 

(3) Rode o botão para definir o tempo de cozedura. O valor máximo do tempo é 

“95:00”.

(4) Prima “                         ” para iniciar a cozedura.

(1) Pressione “                       ” duas vezes e depois aparecerá “C-1”.

(2) Prima “                      ” repetidamente ou rode o botão para escolher o modo 

que deseja, e depois aparecerá “C-2” ou “C-1”.

(3) Pressione “                            ” para confirmar. 

(4) Rode o botão para definir o tempo de cozedura. O valor máximo do tempo é 

“95:00”.

(5) Pressione “                              ” para iniciar a cozedura.

O sinal sonoro irá avisar para virar o alimento durante o grelhamento. 

Se não houver operação, o forno continuará a funcionar.
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OPERAAÇÃO

9. Menu de Descongelamento de Pão

Tabela do Menu de Descongelamento de Pão 

P50

P100+P50

Menu Peso Ecrã Nível de 
Potência

50

100

150

200

250

350

700

500

Descongelamento 
de Pão

Pão Pequeno 50g

Pão Pequeno 100g

Pão Pequeno 150g

Pão Pequeno 200g

Pão Grande 350g

Pão Grande 500g

Pão Grande 700g

Pão Grande 250g

Função

Combi. 1

Combi. 2

Ecrã

 C-1

  C-2

55%

 66%34%

Potência do 
Grelhador

45%

Micro-ondas 
Potência

Tabela de combinação

(1) Pressione “                             ” uma vez e depois o ecrã mostrará “50”.

(2) Prima “                             ” repetidamente ou rode o botão para definir o peso 

do alimento.

(3) Pressione “                       ” para iniciar o descongelamento.
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OPERAAÇÃO

10. Cozedura em múltiplas etapas

Notas

(1) Podem ser definidas duas fases de cozedura na cozedura em múltiplas fases.

(2) Se definir a função de descongelar, esta funcionará automaticamente na 

primeira fase.

(3) O menu automático, cozedura rápida e temporizador de cozinha não podem 

ser definidos como uma das múltiplas fases.

Exemplo: Descongele alimentos por 3 minutos e depois cozinhe com 50% da 

potência do micro-ondas durante 7 minutos.

(1) Pressione “                       ” uma vez e depois o ecrã mostrará “dEF1”.

(2) Prima “                       ” para confirmar.

(3) Gire o botão para ajustar o tempo desejado de descongelamento para 3 

minutos. 

(4) Prima “                         ” uma vez, e “P100” será exibido.

(5) Pressione “                         ” repetidamente para definir o nível de potência 

para P50.

(6) Prima “                         ” para confirmar. 

(7) "definir o peso do alimento. defina o tempo de cozedura para 7 minutos.

(8) Prima “                         ” para iniciar a cozedura. 
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OPERAAÇÃO
11. Menú Automático

Tabela de Menus Automáticos

Menu Peso Potência

A01
Refeição Pronta

200g

400g

1 fatia (cerca de 63g)

2 fatias (cerca de 126g)

3 fatias (cerca de 189g)

4 fatias (cerca de 252g)

A02
Reaquecer Pizza

A03
Batata

A04
Espinafres

A05
Floretes de 
Brócolos

2 (460g)

3 (690g)

1 (230g)

P100

P100+P30+P80

P100+P30+P80

P100

P80

P80

P100

P100

100g

200g

300g

200g

300g

400g

(1) En modo de espera, presione “                       ” una vez o primero gire el botón 

a la derecha y luego aparecerá “A01”.

(2) Presione “                         ” repetidamente o continúe girando el botón para 

elegir el menú que necesitas. Los 23 menús automáticos están disponibles.

(3) Presione “                          ” para confirmar.

(4) Gira el botón para establecer el peso del alimento.

(5) Presione “                         ” para comenzar la cocción.
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OPERAAÇÃO

A06
Feijão Verde

Tabela de Menus Automáticos

Menu Peso Potência

200g

400g

P100

P80

P80

P100

P100+P50

P100+P50

P100+P50

P80

P80

C-2+G-1

125g

125g

125g

250g

300g

200g

400g

300g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

250g

200g

400g

350g

450g

A07
Cenouras 
Fatiadas

A08
Integral Macarrão

A09
Arroz Integral

A10
Quinoa

A11
Carne

A12
Branco Fresco 
Filetes de Peixe

A13
Filetes de Salmão 

Fresco

A14
Peitos de Frango

A15
Pizza Grelhada 
"(Congelado)
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12. Função de Consulta

OPERAAÇÃO
Tabela de Menus Automáticos

Menu Peso Potência

A16
Pizza Grelhada 
(Refrigerado)

A17
"Legumes 
Grelhados

A18
"Batatas Assadas

A19
"Beringelas 
Grelhadas

A20
Tomates Assados

A21
Filetes de Peixe 

Grelhados

A22
Salmão Grelhado

A23
Frango Grelhado 

Peitos

200g

400g

250g

280g

110g

150g

250g

300g

350g

450g

400g

450g

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2+G-1

C-2

C-2

C-2

Os menus de porção única ignoram a etapa de seleção da porção.

"Nota

(1) Se o relógio estiver ajustado, a hora atual será exibida durante três segundos 

ao pressionar “                         ” uma vez no estado de cozedura. 

(2) No estado de cozedura no micro-ondas, grelhador e combinação, pressione 

“                      ” ou “                      ” para consultar o nível de potência ou modo 

de cozedura. Será exibido durante três segundos. "exibido durante três 

segundos.



14. Função ECO
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13. Função de Bloqueio para Crianças

OPERAAÇÃO

Para entrar no modo ECO:

Em modo de espera, com a porta do forno fechada, pressione “                    ” uma 

vez ou lá não há operação dentro de cinco minutos. O ecrã irá desligar-se.

Para cancelar o modo ECO:No modo ECO, pressionar qualquer tecla ou abrir a 

porta irá cancelá-lo.

Pode usar esta função para desativar os botões do ecrã e impedir que as suas 

crianças liguem o forno acidentalmente.

Para ativar o bloqueio:

Em modo de espera, pressione e mantenha pressionado “                          ” 

durante três segundos. Ouve-se um bip e “                   ” será exibido.

Para desativar o bloqueio:No estado bloqueado, pressione e mantenha 

pressionado “                         ” durante três segundos. Ouve-se um bip.
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Sem aquecimento

PROBLEMA COMUM CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL

Resolução de problemas
Antes de chamar o serviço técnico

AVISO - Risco de ferimentos!
Reparações inadequadas são perigosas

Ruído

Podem ocorrer avarias em todos os aparelhos elétricos. Isto não significa 
necessariamente que exista um defeito no aparelho. Por esta razão, por favor 
verifique as tabelas para ver se pode corrigir a avaria. Leia as informações de 
resolução de problemas antes de contactar o serviço pós-venda. Isto evitará 
custos desnecessários de reparação. Se não conseguir resolver sozinho, por 
favor contacte o centro de assistência autorizado da marca mais próximo.

As reparações do aparelho devem ser realizadas apenas por técnico profissional. 
Se o aparelho estiver defeituoso, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente.
Nunca tente reparar um aparelho defeituoso ou suspeito de defeito por si 
próprio.

Certifique-se de que a porta 
está fechada corretamente.

A porta não está fechada 

Houve uma falha de 
energia.

Desligue da tomada e volte a 
ligar firmemente.

Os fornos de micro-ondas 
fazem ruído durante o 
funcionamento, mas se o 
ruído se tornar 
excessivamente alto ou 
incomum, pode dever-se 
a que o prato giratório 
não foi colocado na 
posição correta.(Para o 
modelo com umprato 
giratório).

Coloque o prato giratório 
naposição correta. 

A ficha da corrente do 
cabo de alimentação 
não está ligada.

Verifique se a iluminação na sua 
cozinha ou outros aparelhos 
estão a funcionar.

Verifique se restos de comida 
ou materiais estranhos estão 
presos na porta, e certifique-se 
de que a porta está 
devidamente fechada.

A porta não está 
completamente fechada 
corretamente.

O aparelho está 
não a funcionar.
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PROBLEMA COMUM CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL

Resolução de problemas

Descongelação 
incorreta

Comidas demasiado 
cozinhadas

Vire ou mexa o alimento.

Descongele completamente o 
alimento.

-

-

A potência do micro-ondas 
a configuração está 
definida para mais baixa.A 
comida está mais fria do 
que o habitual.
Materiais a evitar foram 
usados.

O tempo de cozedura, e o nível 
de potência não são adequados.

Use apenas utensíliosaptos 
para micro-ondas.

Comidas cozinhadas 
de forma desigual; 
alimentos;
Comidas mal 
cozinhadas

Materiais a evitar foram 
usados.
A comida não está completamente 
descongelada. completamente.

Use apenas utensíliosaptos 
para micro-ondas. 

A potência do micro-ondas a 
configuração está definida para mais 
alta.O tempo de cozedura, e o nível 
de potência não são adequados.

Use o tempo de cozedura 
correto, e nível de potência.

O micro-ondas está 
a faíscar e a arcar 
ocorre.

Materiais a evitar foram 
usados.

Use recipientes aptos para 
micro-ondas aptos para micro-ondas.

É proibido ligar o forno sem 
qualquer alimento dentro. É 
muito perigoso.

Use o tempo de cozedura 
correto,e nível de potência. 

O alimento não é virado 
ou mexido.

Use o tempo de cozedura 
correto e o nível de potência.

O tempo de cozedura, e o nível de 
potência não são adequados.

O alimento não é virado 
ou mexido.

Vire ou mexa a comida de vez em 
quando  durante o cozimento.

Restos de comida 
derramados na cavidade.

Limpe a cavidade com 
umpano húmido.

A potência do micro-ondas 
a configuração está definida 
para mais baixa.

O forno é operado  sem 
comida no seu interior.
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MARCA REGISTADA, DIREITOS 
DE AUTOR

                 logótipos, marcas comerciais, nome comercial, apresentação comercial e 

todas as suas versões são marcas registadas, direitos de autor e outros direitos de 

propriedade intelectual, e todo o bom nome derivado ativos valiosos do Grupo Midea 

e/ou suas afiliadas ("Midea"), aos quais a Midea detéma partir do uso de qualquer 

parte de uma marca Midea. O uso da marca Midea para fins comerciais sem o 

consentimento prévio por escrito da Midea pode constituir violação de marcaou 

concorrência desleal em violação das leis relevantes.

Este manual foi criado pela Midea e a Midea reserva todos os direitos de autor. 

Nenhuma entidade ou indivíduo pode usar, duplicar, modificar, distribuir total ou 

parcialmente este manual, ou agrupar ou vender com outros produtos sem o 

consentimento prévio por escrito da Midea.

Todas as funções e instruções descritas estavam atualizadas na altura da impressão 

deste manual. No entanto, o produto real pode variar devido a funções e designs 

melhorados.



ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM

Instruções importantes para o ambiente

Conformidade com a Diretiva RoHS

Informações sobre a embalagem

33

Conformidade com a Diretiva WEEE e Descarte do Produto Usado:Este produto cumpre 
a Diretiva WEEE da UE (2012/19/EU). Este produto apresenta um símbolo de classifi-
cação para equipamentos elétricos e eletrónicos usados (WEEE).

Este símbolo indica que este produto não deve ser descartado 
com outros resíduos domésticos no final da sua vida útil. O 
dispositivo usado deve ser devolvido a um ponto de recolha 
oficial para reciclagem de dispositivos elétricos e eletrónicos. 
Para encontrar estes sistemas de recolha, por favor contacte as 
autoridades locais ou o retalhista onde o produto foi adquirido. 
Cada agregado familiar desempenha um papel importante na 
recuperação e reciclagem de aparelhos usados. O descarte 
adequado do aparelho usado ajuda prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde 
humana.

O produto que adquiriu está em conformidade com a Diretiva RoHS da UE (2011/65/EU). 
Ele não contém materiais nocivos e proibidos especificados na Diretiva.

Os materiais de embalagem do produto são fabricados a 
partir de materiais recicláveis de acordo com os nossos 
Regulamentos Nacionais de Ambiente.Não deite os materiais 
de embalagem juntamente com os resíduos domésticos ou 
outros. Leve-os aos pontos de recolha de materiais de 
embalagem designados pelas autoridades locais.



AVISO DE PROTEÇÃO DE 
DADOS

34

Para a prestação dos serviços acordados com o cliente, 
nós comprometemo-nos a cumprir sem restrições todas as disposições da legislação 
aplicável de proteção de dados, em conformidade com os países acordados nos quais 
os serviços ao cliente serão prestados, bem como, quando aplicável, o Regulamento 
Geral de Proteção de Dados da UE (RGPD).

De modo geral, o nosso processamento de dados destina-se a cumprir a nossa 
obrigação contratual consigo e para por razões de segurança do produto, para 
salvaguardar os seus direitos em relação à garantia e questões de registo do produto. 
Em alguns casos, mas apenas se a proteção de dados apropriada for garantida, os 
dados pessoais podem ser transferidos para destinatários localizados fora da Área 
Económica Europeia.

Mais informações são fornecidas mediante pedido. Pode contactar o nosso 
Encarregado de Proteção de Dados O�cer via MideaDPO@midea.com. Para exercer os 
seus direitos, como o direito de se opor ao processamento dos seus dados pessoais 
para fins de marketing direto, por favor contacte-nos através de 
MideaDPO@midea.com. Para obter mais informações, por favor siga o Código QR.
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